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Μεταξύ τών φιλολόγων και τών ποιητών τών λεγομένων 
τής Αυτοκρατορίας, ό Άρνώλ εΐνε είς εκείνων, οϊτινες έχουσιν 
ίδιον χαρακτήρα καί ίδ ιαν φυσιογνωμίαν. 11νεύμα φλογερόν, 
λεπτόν καί σκωπτικώτατον, ε”χων πάντοτε λόγον εύφυά είς τά 
χείλη ό Άρνώλ διέπρεψε μάλιστα είς τόν μύθον καί τήν σκ- 
τυραν εί καί ήγάπα τό θέατρον.

Ό  Λρνώλ έγεννήθη έν Ιίαρισσίοις τή 1 Ιανουάριου 1700· 
εικοσαετής δέ ήρξατο τών δραματικών αύτου δοκιμ,ίων άπό 
τίνος τραγωδίας μέτριας τυχοόσης υποδοχής. Οί Β ε νε το ί, 
ή ή Λ ε υ κ ή  καί ό Μοντκασσέν, δράμα ύπόθεσιν εχ ον ερωτι
κόν τ ι έπεισόδιον, κατά τήν εποχήν τής συνωμοσίας τών Ι 
σπανών κατά τής Βενετίας, εινε τό τραγικόν αριστούργημα 
του Άρνώλ.

Ιδιόρρυθμος έν τω  Οεάτρω ύ Αρνώλ εινε έ’τ ι μ.άλλον έν 
τοίς Μύθοις, οϊτινες πολλάκις φέρουσι χαρακτήρα έπιγραμ.- 
ματος καί μορφήν σατυρας. Ό  Π 7. ο υσ  ·. ο ;  καί ό II τω - 
χό ς, ό Κ ύ κ ν ο ς  κ α ί  οί  ’Ι ν δ ι ά ν ο ι  ιδία ό κκλλιστος 
πάντων Κ ο χ λ ί α ;  δέν εινε άλλ ’ ή επίγραμμα τα- άλλ’ έν 
τούτοι: τ ινέ ; τούτων καί μάλιστα ή Αρϋ ς κ α  ί ή Β ά τ ο  ς, 
εξ ών άπορρέουσιν ύψηλά κοινωνικά διδάγματα έχουσι πασας 
τάς άρετάς αληθών μύθων.

Ό  Άονώλ άκολουθήσας τον Βοναπάρτην ε ί; Αίγυπτον, 
δ ιηγείτα ι μετά τ ή ; ίδιαζούσης αΰτώ χάριτος τό μέρος, οπερ 
έλαβενέν τή στρατεία ταύτη, έν τοίς άπομ.νημ.ονεύμ.ασίν του,

τοίς έπιγραφβμένοις Ά  ν α μ ν ή  σ ε ις έ ξ η κ ο ν τ  α έ τ ο υ  ς· 
Ά λ λ ’ όμ.ω: ή πτώσις τής Αυτοκρατορίας έπέφερε τήν απώ
λειαν τής περιουσίας του πρώτον καί είτα τής προσωπικής 
αυτού ασφαλείας. Είσελθών έπ’ ολίγον είς τό ύπουργεΐον τής 
Δημοσίας Έκπαιδεύσεως κατά  τό Έκατονθήμερον, εΰρέθη 
μετ’ οΰ πολύ μεταξύ τών καταδ ’.ωκομ.ένων. Λουδοβίκος ό ΙΙΓ. 
λησσ.ονών ότι ήτο είς τών παλαιών άξιωμ.ατικών τού οίκου 
αυτού, άφήκε νά γραφή τό όνομά του είς τόν κατάλογον 
τών έξοείσιων.

Τ» Άρνώλ έν τή. εξορία του τχύτν) έγραψε σχεδόν πάσαν 
τήν ώραίαν συλλογήν τών μύθων του.

ΊΙυ.έςα; τινάς προ τής άνκχωρήσεώς του. κατά τινα  ώ - 
χράν πρωίαν τού Ιανουάριου τού 1816. καθ’ ήν ό ουρανός 
ήτο σκυθοωπός ώς ήτο αύτή ή καρδία τοϋ ποιητού έξελθών 
τής αιθούσης, έν ή ήσαν συνηθροισμ,ένοι ή οικογένεια καί 
οί φίλοι αύτού. είσήλθεν έντός αυτή ; μετά  ήμ.ίσειαν ώραν περι
πάτου, όπως άπαγγείλη έν είδει αποχαιρετισμού τό έξη; 
γλυκύ έλεγεϊον. μικρόν αριστούργημα, έχον τήν χάριν τού Ά ν- 
δρέα Χενιέρου καί τήν μελαγχολίαν τοϋ Μελλεβουνά, καί ού- 
τινος τό άρωμα συνοδεύει πάντοτε το όνομα τοϋ Άρνώλ.

/’ό (ρν.ΙΛ ογ ’

— ‘Ριμ.ένο άπό τον κλώνο σου ξερό καί μαραμένο 
Πού σέρνεσαι φύλλο πτωχό, φύλλο κιτρινιασμ.ένο :
— Λεν ξέρω- παγερό; βορράς μ.ού σύντριψε τον κλώνο 
Τό μοναχό μ.ου στήριγμα- καί τώρα τρέχω μόνο 
Καί πότε ή άστατη πνοή τοϋ Ζέφυρου ή πάλη 
Πότε τ ’ άνεμ.οστρόβιλου μέ παρασέρν' η ζάλη

I', Μ ετάφρασε« Λ ημητρ ίου Μ πενή  ψ ά λ τ η .
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'Από λαγκάδι και βουνό, σέ δάσος καί λιβάδι.
Πηγαίνω όπου ή πνοή τ ’ ανέμου μ.έ φυσήση 
Χωρίς παράπονο κχνέν ή τ ι  νά μέ φοβίση.
Πηγαίνω οπού μ ι*, φορά καί κάθε πράγμα φθάνει 
Εκεί όπου πηγαίνουσι τό ρ ό δ ο καί ή δ ά φ ν η .

Ό  Άρνώλ όνομ-ασθεις μέλος του ’Ινστιτούτου τω 1797, 
γραμματεύς δέ τής ’Ακαδημίας τω  1833. χπέθχνεν ώς τ  ι- 
οϋτος τώ 1834.
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Άναγράψαντες τά δέοντα έν τω Ά θηνχίω  περί τού πρώ- 
του τόμου τής Έ  λ  λ η ν ι κ ή ς Γ ρ α μ μ α τ  ο λ ο γ  ί *  ς του 
επί μεγίστη ζημίί* τής καθόλου αρχαιογνωσία; ενωρίς τελευτή - 
σαντος θ ε ο ί ώ ρ ο υ  Β ί  ρ γ  κ, ος τις έκεκτητο το προ
τέρημα όπως παν δημοσίευμα αύτού πχρουσιαζη εις τον φι- 
λ.ολογικόν κόσμον ώς ε’φεύρεσιν, όφείλομεν νά γνωρίσωμ.εν τοίς 
ζναγνώ στα ι: τοϋ περιοδικού τούτου καί τον περί τού δευτέ
ρου τόμ.ου τού εν τω πχρεληλυθότι ετει τά  πιεστήρια κχτχ- 
λιπόντος κρίσιν των έπαιόντων. Τον δεύτερον λοιπον αυτόν 
τόυ.ον, ον προήγαγεν εις φως ό (iii>l:n Him ich έπί τή βά
σει των -χειρογράφων τού πολυκλαύστου Βέργκ κρίνουσιν ώς 
εξής οι περί τά το ιαύτ* δεινοί.

Έ φ’ έκάστου σοφού συγγράμυ.ατος, μάλιστα περιεκτικού 
έρωτα πρώτον μεν το πεπαιδευμένο·/ κοινόν, άν εκείνο θερα
πεύει ύπαργουσαν γρείαν. ήτοι κεχηνός τής ήμετερχς γνο>- 
σεως. δεύτερον δέ αναμένει τό κοινόν νά. μ,χθη. άν ό συγγρχ- 
φευς ώς εκ των γνώσεων καί τής διάνοιας ενδείκνυται αντά
ξιος τής έπιλύσεως τού ύπ' αυτού αίρεθέντος προβλήματος. 
Μέρος όμως των ζητημ.χτω·/ τουτων είναι εκ των προτέρων 
έπιλελυμένον διά τους είδοτας τήν φιλολογικήν ; πιδεξιότητα. 
του συγγραφίως. Κοινώς δήλον ότι κνομ.ολογείται. ότι ό Ηεό- 
δωρος Βεργκ διέπρεπε καί επί άμφιλαφεί κα έμβριθεϊ πολυ
μαθείς. καί όουνοία καί έπί ελευθερίαζοντι φρονήματι, ώςτε 
διαφερόντως ήτο συντεταγμένος πρός τό προκειμενον θέμα. 
όπερ έπί τρεις όλα: δεκαετηρίδας κατέστη υποκείμενον τής 
ειδικής αύτοΰ έρεύν/,ς. Όμ.ολογητεον δε άμα ότι το παχύτα
το·/ αυτό βιβλίο·/ θεραπεύει πραγματικήν χρείαν Καί ό άπο- 
;ών περί τού μ.ήκους του πρώτου τομου θά ίδη νυν διεσκε- 
δασμένην τήν απορίαν καί δεν θά παραπονήται τόσον διά 
τήν έ’κτασιν τής έκθέσεως. όσον θά. ευχάριστή διά τήν δα
ψιλή διδασκαλίαν. ’( 1 επικριτής άποφαινεται υτι ή ήμετέρα 
έκδο/ή περί τής ελληνικής γραμματολογία; ήναι σταθερά 
κατά παντα τά. ουσιώδη κεφαλαία, ώςτε ουδείς δύναται νά 
πεοσδοκα όπως έν νέα εκθέσει τού είδους τούτου συλλαβή 
νέαν εικόνα δ·.' άρχεγόνου συστηματοποιήσεως των γεγονό
τω ν καί τά ; τέως ώς ενεργούς ιδέας θεωρηθείσας ίδη άνχ- 
πληεουμ.ένας ύπ’ άλλων. ών ή δραστικότης οϋπω διετρανώθη

έν τή  ιστορία τού έλληνικού πνεύματος. Αί μ ιλέτα ι αύται 
ήςιώθησαν τοιαύτης ύπομ,ονητικής άφοσιώσεως καί τηλικαύ- 
της επιτυχούς οξυνοίας, ώςτε μ.ικρά λείπονται ήδη πρό; ερ
γασίαν. Καί μ.όνον εις κλών τής διερευνήσεως τού ελληνικού 
πνεύμ.ατος εμφαίνει νεανικήν ζωήν, ή έ π ι σ κ ό π η σ ι ς  δ ή λ α  
δ' η τ  ώ ν δ ι α λ  έ κ τ ω ν. ή στενώς συνδεομένη τή έπ ι- 
γραμματογνωσία. Τούτον μ.ή σκοπουμίνου ή τού Βεργκ γραμ
ματολογία είναι εγχείρημα, .’όπερ ού μ.όνον ού παλαιοΰται, 
αλλ έκτιμ.άται πολύ έπαξίως καί εύγνωμονικώς, επειδή έν 
αύτή επιφανής διφήτωρ παρέχεται ένιαίαν καί βάσιμο·/ ε'κ- 
Οεσιν τής εύρυτάτης ύλης καί θεωρίαν περί τής κυρίας τά - 
σεω; τής ελληνικής άναπτύξεως. ήν εξ ιδίων μέσων ώς γνω
στόν πολυ σπανίως δύναται νά προςκτήσηταί τις έν τελειό- 
τη τι κατά προσεγγισιν.— Ή  δ’ εργασία τού εκδότου ήτο πε
ριεκτική άμα καί δύσκολος άτε άνευρόντος φύλλα άσελίδωτα, 
ώςτε ή οικονομία του όλου άνετέθη πως τή ίδια αύτού κρίσει. 
Οθεν τω  έκδοτη, ος τις επέλυσε τό θέα* συνωδά τώ  ποάν- 

ματι, οφείλεται ευγνωμοσύνη άντί τής μετ' άφοσιώσεως έπι- 
μ.ε/είας καί τή ; φιλολογικής ακρίβειας. Καί τοι τού τρίτου 
τομου ουπω είςφώ ; προηγμένου(') (ό εκδότη; μ.νημονεύει αύτόν 
εν τω  προλόγω) ό επικριτής ε'φέλκεται τήν προςο/ήν των ανα
γνωστών επι το όλον έργον τού Βεργκ, επειδή ό ά. τόμος 
εςεόόθη ήδη έκ μ.ακρού χρόνου.

1 * δ ε ύ τ ε ρ ο ς  λ ο ι π ό ν  τόμ .ο ; άρχεται έκ τού τμήμα
τος, ού ή επιγραφή «Δευτέρα περίοδος, ό ελληνικός μεσαίων 
(7 7 6 —  |)|) π. X. =  Όλυμ.π. 1 —  70) άπό σελ. 1— 443.

Εν πρώτοι; έςεταζεται τό οψιαίτερον έπος, οί Κυκλικοί, 
και οι Επικοί έκτος τής ιωνικής σχολής καί οί ποιηταί τού 
θεολογικου έπους. Ειτα επεται ή λυρική ποίησις έκ σελ. 
ΙΟΙ— 328.  τελευταίο·/ αί τού πεζού λόγου ά.ρχαί τής ιστο
ριογραφία: κα'. τα πρώτα φιλοσοφικά δοκίμια άπό σελ. 383 
— 443. Τά μάλιστα χξιοτιμ.ητοί είσιν αί είςαγωγαί. αί των 
τριών μερών προτετχγμέναι καί πανυ διδακτικώς ιστορού
σα·. τ ά ; γενικά; καί τάς μερικά; προϋποθέσει; των γεγονό
των.—  11 Τ ρ ι τ  η π ε ρ ί ο δ ο  ς, ή νέα, ή ή α ττική  έπο- 
/.ή χρονολογείται άπό 500— 300 π. X .— Ό λυμπ. 7 0 — 120. 
Καί τής περιόδου αυτής ηγείτα ι γενική είςαγωγή. Έ πε ιτα  
έ'ργεται πρώτον μέν έν σελ. 4 77— 496 ή επική ποίησις (ή 
μ.ετέπειπα άκμ.ή τού ιωνικού έπους, τό παρωδικό·/ καί τό 
διδακτικόν έπος), έπειτα δέ άπό σελ. 4 97— 544 ή λυρική 
ποίησις. Έ κ τού συστήματος αύτού δέον να έξαίρηται ό Πίν
δαρος. Περιττός μέν άμα καί κοπιώδης, προςεπάγειό επικριτής, 
αποβαίνει ό έκ νέου έπαινο; έκαστου τμ.ήμ.ατος, ισως όμως 
έπιτρέπεται ή περί καθέκαστα τινα ένδιατριβή. Τή προόδω 
τής εκθεσεως επόμενος ό επικριτής ώφελί νά έξετάση τό πώς 
ό Βεργκ έκδέχεται τήν σχέσιν τής ομηρικής καί κυκλι
κής ποιήσεως. "Αν πάντα τά ποιήματα τά εις τόν Κύκλον

I Κ Α ·. τ ίν ν . »ύτ-.c TtsviyS-ic ivay/os εί: ρώ: άσεστά/»·, 
π :  υ η ν ά ϊ ' π α ί ά  , ' τ ' . ν  ν ν ε ι έ ς ν υ  β  ί  < ι ν τ to ■ · ,υ .  | ·,ν ’  Λ 0 V,. 3 ι ς
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καταλεγόμενα άνήκον πράγματι ε ί; τήν ιωνικήν σχολήν άμ- 
φισβητεϊται, πάντως έλαμβανετο έν. ή άλλο ποίημα μόνον, 
έπειδή ένεκα τής ποιητική: άξια ; εφάνη μάλλον συγγενές 
πρός τά  έπη τχϋ.-α, ώς έν παραδείγματι ή Τιτανομαχία, η 
επειδή συναπαρτίζει τόν ένα, ή τόν έτερον μυθικόν κύκλον, 
οίον ή Τηλεγονία (σ. 33). Ούδέ δυναμ.εθα μετ εντελούς ά- 
σφαλείας νάκριβώσωμεν τίνα των ποιημάτων συναποτελούει 
τόν καλούμενο ν Κύκλον. Ίστέον ότι ό ίδιαζων πυρήν των μ.υ- 
θων. ού; πραγματεύονται οί ποιηταί ούτοι (ήγουν οι Κυκλικοί) 
έρείδεται έπί παλαιοτέρα; παραδόσεως. πιθανώς δέ μύθοι πί
νες έπλάσθησαν πρώτον έπί τής μεθομηρικής περιόδου.— Το 
έναγ/ος πολύ καί ζωηρώς άνερευνηθέν ζήτημα περι του αιο
λικού στοιχείου έν τή ομηρική ποιήσει άνκκινεΐται υπό τού 
συγγραφέως κατά τόν επικριτήν έν ορθή έκδοχτ, (σ. 145), 
δ ιότι άπηλλαγμένο? ό συγγραφεύς άμφοτέρων τών εκ δ ια - 
μέτρου αντικειμένων ούτε τόν Όμηρον φαντάζεται Αίολέα, 
ούτε άπχρνεΐτχι πάν αιολικόν έν αύτω  άπαντών.— Τοι; δέ 
λυρικοί; έχρησίμευσαν τά ε ργα τών κυκλικών δ άφιλης πηγη 
καταλλήλου όλης καί δή ού μόνον τοίς αρχαιότεροι; μελι
κοί;, οίον Ά λκμάνι καί Στησιχόρφ. άλλά καί τώ Σιμωνίδη 
καί Βακχυλίδη. Δ ιδακτικότατα  έν τούτοι; ύποτυποί ό Βεργκ , 
τήν σ/έσιν τού Πινδάρου προ; την επικήν επεξεργασίαν τών 
θηβαίκών καί τρωικών μύθων, βλεπει τις σαφώς, ότι α ι ποι
ήσεις αύτα ι Ίλιάς καί ’Οδύσσεια συμπαρίστανται παντελώς 
δμοιογενεϊς. Ούχ ήττον επανάγει τήνζτρχγωδίαν έπί τήν πη 
γήν αυτήν . . . Ό τ ι δέ τά έργα τών ποιητών εκείνων (του- 
τέστι τών Κυκλικών) έν τοίς έπιγενεστέροι; καιροί; όπισθο- 
χωρούσι καί περιέρχονται εις παντελή λήθην συνεβαλοντο εις 
τούτο διάφοροι λόγοι. Έ ξ ότου δήλον ότι τό όνομα Ό  μ η- 
ρ ο : κατά γε τόν Βέργκ κριτήν άπεσπάσθη [άπό τών ποι
ητών αυτών διά τίνος κριτικής, άπώλεσαν κατά μικρόν τήν 
εύνοιαν, ής πρότερον άπήλαυον. Καί ή [μετοχή αυτών εις 
τήν επικήν ποιησιν καθόλου κατέστη μ.ικροτέρα. Πλήν 
άλλ- όμως αί επόψεις αύτα ι στερούνται πειστικότητος. Καί 
τοι τό όνομα «επικός Κύκλος» εινε καθαρώς έςοιτερικόν καί 
ούδέν παρέ/εται ουσιώδες γνώρισμα, καί τοι ούδείς τών ποιη
τών άρ/ήθεν έμειώθη ένεκα τής κυκλικής επωνυμία; (καί 
ταύτα  τής Ίλιάδος καί Όδυσσείας συμπεριλαμβανομένων έν 
τή, συλλογή εκείνη τού επικού Κύκλου), ούδέν ήττον θά π·- 
στεύση τις ότι τά  ποιήματα ταύτα  τών Επιγόνων τούτου 
ένεκα περιήλθον εί; λήθην, επειδή ουδέποτε έξετιμήθησαν 
τοσούτον, όσον τά  ομηρικά, ούχί δ' επειδή έστερήθησαν τού 
ονόματος Ομήρου. Ή  δ' έπιμεμελημένη επωφέλησις αυτών 
ερμηνεύεται έκ τού ότι έχορήγουν μέγα ύλικόν μύθων. Καί 
άν, ώς λέγεται, ό Πίνδαρος κατ' εξοχήν έξετίμησεν αύτά , ού
δέν εντεύθεν συνάγεται διά τού; άλλους Έ λληνας. 'Ορθό
τατη  φαίνεται ή ύπό τού Βέργα συναφή τής λυρικής ποιή- 
σεως καί ή εκθεσις περί τής γενέσεως τής λυρικής ποιήσεως. 
Έξαίρει διαφερόντως οτι ή έπική διήγησις έγένετο τό ίδια- 
ζον κέντρον διά τά πολυάριθμα είδη τής ελληνικής λυρικής-

Ή  λυρική εκείνη ποίησις. ή ούσιωδώς εξ ύ π  ο κ ε ι μ έ ν ου 
α ί σ θ. η σ ι ν έκδηλούσα καί ή αμέσως εις τό ¿νεστώ; απευ
θυνόμενη, ή ελεγεία καί ή Ιαμβική ποίησις άπτονται τής 
σφαίρας τού μύθου μόνον επ' ευκαιρία. Ενταύθα άνάγεται 
καί το ελεγειακόν καί το γαμήλιον άσμα (ύμέναιος) ιδ. σ. 
158. "Αλλως τουναντίον έχει τό πράγμα κατά  τά  λοιπά 
είδη τής χορικής λυρικής έν οί; ό μ.ύθος καθίστατα ι απαραί
τητον στοιχείο ν. Λρα καί έξηγήσιμον καί χαρακτηριστικόν 
είναι ότι οί αρχαίοι τεχνοκρίται συγκαταλέγουσι τήν λυρι
κήν εις τήν διηγημ.ατικήν ποιησιν. Εντεύθεν έρμηνεύται ή 
τά νύν ενδόμ.υχο; ήμ.ών τερψις μ.όνον επί όλιγοστοϊς ποιήμασι 
τού είδους αύτού. Τά μ.αλιστα δέ προ; τήν ήμετέραν αίσθη- 
σιν όμοια είναι καί τά  ερωτικά άσματα διαστελλόμ.ενα όμ.ως 
τών ήμετέροιν κατά τούτο, ότι είναι αισθητά όρατώς καί ά- 
πλοίκώς. έν ο> τά ήμέτερα συγκρύπτουσι τά αύτά αισθήματα. 
Εντεύθεν φαίνεται ό Ηέργκ όρθώς άποφαινόμενος «άν τις ή- 
βούλετο νά έκγυμνώση τήν έννοιαν έκ τού ίδιου περικαλύμ
ματος, τότε τό ποιητικόν έ'ργον θαπέβαλε πάσαν /άριν καί 
άςίαν».

Αί τάσεις έκεΐναι τής λυρική; ποιήσεως, αϊτινες έπερείδον- 
τα ι έπί παναρχαίοις έθίμοις του λαού οίον ό ύμέναιος, δ ενλε- 
γΟς καί τό έρωτικέν άσμα φυλλασσουσι εύκολώτατα καί 
μχκρότατα τόν ανθρώπινον αύτών χαρακτήρα. Μή παρακο
λουθώ·/τώ συγγράφει δ επικριτής έπί τών λεπτομερειών μνείαν 
ποείται μ.όνο·/ τού έξης. Έρρωμένως μετέχουσι τής θεραπείας 
τής μελικής ποιήσεως α ί γυναίκες (πρβ. σ. 151 καί 385 κ. 
έ.). ανεξαιρέτως έξ Αίολεων, ή έκ Δωριέων καταγόμεναι, 
διότι μόνον τ α ΐ ;  τού φύλου τούτου γυνκ ιξί διά τήν μάλλον 
έλευθέρχν θέσιν καί την προύποτιθεμένην έκμόρφωσιν τού πνεύ- 
μ.ατο; καί τής κχρδίας άπέβαινεν εφικτή ή τοιαύτη μετοχή- 
δ Βίογκ περί πολλου ποιείται τήν περί ής δ λόγος γυναικείαν 
ποιησιν. ήν περί τήν άοχήν τής τρίτης περιόδου άφασία κα- 
τέ/ε·-, είτα δέ κατά το μεταίχμ.ιον τή ; κλασικής καί αλε
ξανδρινής εποχής αναφαίνονται άνάριθμοι ποιήτριαι. Ό  Βέργκ, 
<■’>; μη ώφελεν. έν βραχύτατοι; διατρίβει περί τήν γυναικείαν 
αυτήν ποιησιν. μάλιστα δέ ούδέν διεξοδικόν αναγράφει περί 
τής Σαπφούς. Τούτου ένεκα δ εκδότης έξηναγκάσθη όπως 
συμ.περιλαβη. έν τώ φιλοπονήμκτι τού Βέργκ βραχύ άρθρον 
περί Σαπφούς (ού ή περί αυτής γνώμη θά ήτο πάνυ σπου
δαία) έκ τής γνωστής εγκυκλοπαίδειας τού Ηγ8γΙι καί I ί π ι-  
Β κ γ .  Καί υπάρχει μέν νεώτερον εργον τού Κόκ περί ’Αλκαίου 
καί Σαπφούς (έν Βερολίνω δημοσιευθέν έτει 1 862), πλήν ά λλ ’ 
όμ.ως τά μέν περί Αρχιλόχου και ’Αλκαίου ώς ποιητών ακρι
βώς εξετάζονται, τά δέ περί τής περιωνύμου ποιητρίας έπι- 
δεώς.

“Αξιο·/ προςοχή,ς ότι οι αρχαιότεροι πεζογραφοι κατά μέγα 
μ.έρο; άμ.έσως, ή έμμέσως δρμώνται έκ Μιλήτου ά τε τών 
πρώτων δοκιμίων, κ α τ ’ εξοχήν έν τή ιστοριογραφία άν-ηκόν- 
των τή  Μ ιλήτω ϊδ, σ. 393 κ. έ. . . . Ή  προςωπικότη; τού 
Κάδμου (τού έκ Μιλήτου τιθέμενου περί τήν 50  Όλυμ.πιάδα)
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ουδέ τό παράπαν διαμφισβητεϊται ύπό του συγγραφέως.—  
Επειδή δ’ αί Ά θήναι έγένοντο ή εστία τής γραμ.ματολο- 
νία ς καθ’ άπαταν την τρίτην περίοδον, διά τούτο ό συγγρα
φείς υπόγραφεέν πρώτοις τό ήθος του των Αθηναίων δή
μου. Κατά τόν συγγραφέα λοιπόν ή αττική κοινωνία παρά 
πάσα: τάς άρετά; αΰτής πάσχει χαρακτηριστικήν στερησιν 
« ήγουν έ λ λ  ε ί π  ο υ  σ ·. ν α ί γ  υ ν α ίκ  ε ς, α ϊτινες δρώσι 
υ.ετά τής εαυτών έπιδεκτικότητος, μετά τής χάριτος και τής 
συμφύτσυ αομ.ονίας συμ.βιβαζουσαι και εξευγενίζουσαι» προ. 
σ. 455. "Οθεν ή αττική κοινωνία έχει μ.ικροϋ δεΐν άποκλει- 
στικώς ανδρικόν χαρακτήρα. Ενταύθα καταπαύων τον λόγον 
ό επικριτής εκφράζει την ευχήν όπως ώς τάχιστα προαχθή εις 
φώςό έπόμ.ενος(τουτεστιν ύ τρίτος) τόμ.ος,(') έν ώ πραγματεύε
τα ι ο συγγραφεύς τό αττικόν ίράν.α- ό δέ μ.εθεπόμ.ενος το- 
μ.ος, περιέχει τας δε τάς πέντε διατριβάς 1I πότε συνετέθη 
?> Θεαίτητος του Πλάτωνος 2) περί των νόμων του αύτοΰ 
3) περί τής γνησιότητας τών διαλέξεων 4) περι Άριστάρχου 
του Σαμ.ίου 5) περί Φιλοστράτης. Τελευταίου προςτίθεται 
πίνας τών συζητηθέντων καί διορθωθέντων χωρίων. Αυ το Λ ή
λον δέ ότι αί κατειλεγμέναι αύτα ι έπιγραφαί σημ.αίνουσι σπου 
δα ία  καί ενδιαφέροντα ζητήματα . Αί πραγματεία·, αι περί 
ών ό λόγος ώς είκός είσι δ ιδακτικώ τατα ι καί παρορμητι- 
κώ τατα ι καί τά  μάλιστα τω αναγνώστη αξιοσύστατο·.

Έ ν Άθήναις κατά τάς σχολικάς διακοπής του 1384.

Ν. Ι Ι ε τ ρ ιιι

Α Ι ΙΟ  Μ Ζ Α Χ Τ Ι Ο Ϊ  Ε ΙΣ  Μ Ο Σ Χ Α Ν
Τ Α Ι Ε Ι Λ Ι Ο Χ  Ε Ν Ο Σ  O A T P I A P X O V

’ ¿ ’ κ  7  Γ μ ; Έ π ι θ ε ω ρ ή & ϊ ω ς  Γ ώ ι -  J i ' - ω  Κ ο σ μ ώ  r .

Μ ιτάφραύt c  ix zoV Γα.ΙΛιχο* 
ύπό Λ. Ν. Σ β ο ρ ιιν ο ϊ· .  

ΐ Σ ν τ ε χ .  ¡ ¿ ε  π ρ ο η γ ο ύ μ .  ψ υ . Ι . Ι ο>■)

Μίτο τότε επικίνδυνον νά καθηταί τις επί τοϋ θρόνου του 
Χρυσοστόμου. Έ πί τινα στιγμήν, εν πλήρει καταστροφή τοϋ 
Βυζαντίου, ή χριοτιανωσύνη τής Ανατολής είχεν ελπίσει 
βεαχεϊαν ελπίδα, ότε έλαβε παρά Μωάμεθ τοϋ II. επί τών 
αίματοφυρτων ετι ανακτόρων τών Βλαχαιρνών τό περίφημου 
ουου.ανιον τό διατηρούν τά προνόμια τής οικουμενικής εκκλη
σίας, τό δικαίωμα τής προσκλήσεως συνόδου, καί τής πλη- 
οώσεως τής κενής πατριαρχικής έδρας. Τό φυρμανιον διήρκεσε 
τοσοϋτον, όσον διαρκεί καλή πρόΟεσις, καί ταχιστα κατέστη 
ν ε κ ρ ό ν  γράμμα. Ό  κατάλογος τών πατριαρχών άπό τής κατα - 
κτήσεωε υ.έ/ρι τών χρόνων οϊτινες θά μας έπασχολήσωσιν, 
είναι υ.ακεόν μαρτυρολογίου, καί πρέπει νά τό όμολογήσωμεν, 
μαετυρολόγιον ανευ μεγαλείου. Δέν είναι πλέον τό μαρτυρο

(I) ΛηίΑοσ'.ευΟί'·· ά?σι*»ι καί οντο;, ώ; προεμ-ημ^νεΟααυεν.

λόγων εκείνο τών κατακομβών καί τών αμφιθεάτρων. Τό α
νατολικόν δράμα παρίσταται κατά Σαιξπήρον, δηλαδή μετά 
διαλειμμάτων λίαν κωμικών έν τω  μέσω κηρύγματος δημο
πρασίας καί αγχόνης. Κατ’ άνεξάλειπτον παραδοσιν τοϋ Βυ
ζαντινού ιπποδρομίου άκρατεϊς φατρίχι άνηποιοϋνται τής 
εκκλησίας καί τών ματαίων τιμών τοϋ Φαναριού. Αί διαμα- 
χόμ.εναι φατρίαι έρχονται άκαταπαύστως, έχουσαι τάς χε'-px? 
πλήρεις φλωρίων, όπως διεγείρωσι την πλεονεξίαν τοϋ Τούρ
κου, όστις Οά τάς έλησμόνει ίσως, άφιέμενος έν τή φυσική αύ- 
τοϋ νωθρότητι. 'Ραδιουργία·., καταγγελίαι, εξαγορά αποφά
σεων, καί πλειοδοσία·., πάντα τά. μέσα θεωρούνται θεμιτά 
όπως προκαλέσωσι τάς Ιδιοτροπίας τών πασσάδων. Μόλις έγ- 
καταστάς εν τω  θρόνω ό πατριάρχης βλέπει τόν ανταγωνι
στήν του πολιορκοϋντα τάς πύλας τού Διβανίου- ούτός ποτε 
μέν είναι επίσκοπος άφιχθείς έξ άπω τκτη ;• ’Ασιατικής επισκο
πής, ε'χων πλήρες τό βαλαντίου, ποτέ δέ φιλόδοξος ¡μοναχός, 
φυγών έκ τού Αθω, ένθα ύπεβλήθησα.ν εις έρανον όπως τω 
εξασφαλίσωσι την νίκην, έξ ής θά ώφεληθή απασα ή κοινό - 
της. Ό  τής προτεραίας εκλεκτός έχει κενόν τό βαλαντίου 
ένεκα τής εκλογής του- οΰδέν πλέον τω  ύπολείπεται, ή νά 
παραχωρήση τήν θέσιν του εις τούς άνταγωνιστάς του, όντας 
ύπορωτέρους- άν άνν.σταθή τόν συνετίζουσι κατά  τήν δ ια- 

Οεσιν του Σουλτάνου καί του Βεζύρου δ·.' έξορίας ή άνασκολο- 
πισμού. ‘Οταν δ ιατ,έχη τις έν τοίς έκκλησιαστικοΐς χρονικοίς 
τήν άθλίαν καί δραματικήν ταύτην ιστορίαν, νομίζει ότι βλέ
πει άύλους σκιάς, καταδιωκούσας άλλήλας έν τω μέσω παρα
δόξων τραγωδιών άπαραλλακτως έν μια τών όμηγύρεων τού 
A lig liiev i φασμ.ατα καταχραστών ιεραρχών καί αναθεματι
σμένων Παπών στρέφονται συγκεχυμένα έν παραδόξοις βα- 
σανοις. « Κν τω  μ.υχω τής άβύσου, βεβεεγαένης ύπο δακρύων 
»αγωνίας είδον όμιλον ερχόμενον διά κυκλοτερούς κοιλάδος 
•»σιωπηλόν καί δακούοντα έν βήμα τ ι λ ιτα  ειών τοϋ κόσμ.ου 
3τούτου η.

  Laccendo e lacrimando, al passo che bemno 
le lelane in queslo mondo.

Ας παρατηρήσωμεν διερχομένην τήν λυπηράν λιτανείαν 
άπό του Γεναδίου έπί ένα καί ήμισυν αιώνα.

11 Ίωάσαφ Κωκάς. άνήρ φίλος τής ειρήνης, ώς λέγουσιν 
οί χρονογράφοι, τοιαύτην άντίπραςιν έ'σχεν έκ του κλήρου του. 
ώστε έορίφθη έξ απελπισίας εις φρέαρ· ευσεβείς άνθρωποι τον 
άνέσυρον καί έθεραπευσαν ό πασάς τόν έξώρισεν άφοϋ τω  έ
κειρε τό γένειον. διότι δεν ήθελησε νά συγκατανεύση εις τόν 
γάμον τοϋ άρχισκευοφύλακός του μετά τής χήρας του δουκος 
τών Αθηνών. Ό  Μάρκος Χυλοκαραβος τόν διαδέχεται-ό Σουλ
τάνος τόν έοοριζει ωσαύτως κατ' άπαίτησιν Τραπεζουντιων 
τινών. Ε κλέγετα ι ό Συμεών δαπάνη χιλίων χρυσών φλωρίων, 
ειτα κατακλείετα ι έν μοναστηρίω. '(> Διονύσιος έ'σχε την αυ
τήν τύχην. Μάρκος ό II. κατηγορηθείς ότι περιετμήθη ύπο 
τών Τούρκων, αναγκάζεται νά δικαιολογήση εαυτόν διά την 
κατηγορίαν ταύτην ενώπιον τής συνόδου, καί ούχ ηττον κρη
μνίζεται έκ τοϋ θρόνου. Ό  Σέρβος Ραφαήλ υπόσχεται νά

άναβιβάση τόν φόρον εις δισχίλιχ δουκάτα, άνερχόμ.ενον εις 
χ ίλια  μέχρι τότε- μή δυναμ.ένω δέ νά πληρώοη, τω θέτουσιν 
άλυσσον έπί τοϋ τραχήλου, καί είς αγάς τόν οδηγεί οΰτω, τόν 
καταλείπει έπαιτοϋντα έν τα ίς όδοίς. ένθα καί αποθνήσκει έκ 
τής δυστυχίας. Ό  Νήφων κατηγορηθείς έπί οίκειοποιήσει κλη
ρονομιάς, έξεδιώχθη έχων τήν ρίνα κεκομμένην. Ό  Ιωακείμ, 
αναβιβάζει τόν φόρον είς τρισχίλια φλωρία· έξορισθείς, άνα- 
κληθείς, καί πάλιν έξορισθείς, αποθνήσκει έν Βλαχία. Ό  II«- 
χώμιος έδηλητηριασθη ύπό μοναχού έκ Σηλυμβρίας. ’Ιερεμίας 
ό I, αναχωρεί πρός περιοδείαν είς τήν Κύπρον ό ποωτοσύγ- 
γελός του τόν εγκαταλείπει έν τω  μέσω τής οδού. έπανέρχε- 
τα ι εσπευσμ.ίνως. πληρώνει, καί καταλαμβάνει τήν θέσιν του. 
Ο λαός εκδιώκει τόν παρείσακτον τούτον, καί αγοράζει διά 
τών οβολών του φιρμάνιον επιστροφής ύπέρ τού Ίερεμ.ίου. Ίω- 
ασαφ ό II έπαύθη λόγω σιμωνίας ό κλήρος τόν καταράται 
καθ όσον μάλιστα είχεν αυξήσει τόν φόρον. Γρηγόριος όμονό· 
φθαλμ,ος. όστις είχεν άνατραφή έπί τίνος κατέργου, έρρίφθη 
εις ττν  θάλασσαν. Ο διάδοχος αυτού Κύριλλος, ποοευόυ.ενος 
είς τήν εξορίαν, έ πνίγη, καί έταφη έν τή άμμω έπί τίνος πα
ραλίας του Εύζείνου Πόντου· διέρχονται 'Οθωμανοί, βλέπουσι 
σχοινίον, εκλαμβανουσιν ώς τεθαμμ.ένον ναυαγιον, καί άποκο- 
μί-Ουσιν οίκοι τό πτώμα τοϋ Πατριαοχου τής ’Ανατολής. 
Ας καταπαύσωμεν ενταύθα τάς μονοτόνους ταύτας φρικαλε

ότητας· τοιαυτη σχεδόν είναι μετά τινων παραλλαγών ή ιστο
ρία ένός έκαστου τών ιεραρχών τούτων.

Κατά τά  τελευταία έτη τού Σουλτάνου Σελήμ. του II ό 
πατριαρχικός θρόνος κατείχετο ύπό Μητροφάνους τοϋ Και
σαρείας. Έ π ί τής πατριαρχείας αύτοϋ, γράφει τις τών συγ
χρόνων ιεραρχών, ή σιμωνία κατέστη τοσοϋτον καταφορος 
ώστε εσχημ.ατισθη παραυτα μερίς ύπό τήν διεύθυνσιν τού 
Μιχαήλ Καντακουζηνού. όπως έκδιώξη τόν ασθενή τούτον ποι- 
μ.ενα. Τω προετεινον. όπως έγκαταλίπη τήν θέσιν, τάς δύο 
έπισκοπάς τής Λαρίσης καί Χίου· έδέχθη- έπώλησε τήν πρώ- 
την καί άπεσυρθη είς την ύευτέραν. Ή σύνοδος συνήλθε τότε. 
οπως φροντίση περί τής διαδοχής του, έν τή πενιχρά μ.ητρο- 
πόλει. ένθα είσηγαγομ.εν τόν αναγνώστην. Εκεί έγένετο ή 
εκλογή τού ιεράρχου. Τότε, ώς καί νϋν, οί ίεραρχαι τών μάλ
λον ά π ο μ. ε μ ακ ρ υ σ μ. έ νω ν εκκλησιών τής Πελοποννήσου. τής 'Α
σίας, καί τής Μεσοποταμίας, άνέπτυσσον κκαταβλητον δρα
στηριότητα Οπως πορευθώσιν είς τάς έκλογάς ταύτας, άνα- 
νεουμένας έν τούτοις κατά τόσον συχνά διαλείμματα. Έ ξ α
πάντων εκείνων τών εμπορικών πλοιαρίων τών λιμένων τής 
Ανατολής,άτινα συναθροίζονται άνά πάσαν νύκτα εί: τούς 
Επτά ΙΙυργους, καί τά τά  όποια ή πρωινή αύρα ώθεί είς τόν 
Βόσπορον, έβλεπέ τις άποβιβαζομ.ένους είς τάςάποβαθρας τού 
Κερατείου Κόλπου τούς έπισκόπους τής Θράκης καί τής ’Α
νατολής καί τούς ΙΙατριαρχας Ιεροσολύμων Αντιόχειας καί 
’Αλεξάνδρειάς. Οί σεβάσμιοι ούτοι οδοιπόροι αποβιβάζονται 
μετά μ.ετρίας αποσκευής, ώς οί άποστολοι τών πρώτων εκκλη
σιών μ.ετά. ράβδου είς τήν χειρ α. ακολουθούμενοι ύπό διακό

νου φέροντος τό εύαγγέλιον αύτών έντός τάπητος. ΙΙλείστοι 
εζ αυτών, πολλακις γέροντες κατάλενκοι ύπό τών έτών καί 
τών μόχθων, διέβησαν τόν Ταύρον ή τόν Αίμον, καί καθυ
στέρησαν πολλάς εβδομάδας κατά θάλασσαν ένεκα εναντίων 
άνέμ.ων, άψηφούντες πάντα πόνον οπως φέρωσιν είς τήν σύνο
δον τό ψηφοδέλτιον τό μέλλον νά έπιφέρη τόν θρίαμ.βον τής 
μ.ερίόος των. Καί έν τοϊς μάλλον έμπαθέσι βουλευτηρίοις τών 
ήμ.ετέρων χρόνων οΐ κομματάρχαι θά έδυσκολεύοντο νά εΰ- 
ρωσι τοσοϋτον πιστάς ψήφους. "Αμα τή  άποβάσει των οί ίε- 
ράρχαι σπεύδουσιν είς τάς σκολιάς όδούς τάς άγούσας πρός 
τό Φανάριον· έκαστος ζητεί κατάλυμα παρά τοίς προεξαρ- 
χουσι τής έπ ρχίας του ή τοϋ κόμματός του, ένδύεται τόν 
μανδύαν καί τήν μ.ίτραν, λαμβάνει τό ποιμενικόν σκήπτρον, 
και πορ ύεται νά καθήση έν τή  πατριαρχική έκκλησία, έν τή 
θεσει, ήν τω Ορίζει ή ΐεραρχική τάξις του. Ό  κατώτερος 
κλήρος τής Κωνσταντινουπόλεως πληροί τόν χορόν, τό δέ 
πλήθος τών πιστών συνωθεΐται έν τω νάρθηκι. Τρία ονόματα 
προτείνονται είς τήν λαϊκήν άνευφημίαν πολλάκις τά  όνό- 
μ.ατα ταϋτα  έγείρουσι κατα ιγίδας εν τω μέσω τοϋ ζωηρού 
τούτου λαού, οΰτινος άπας ό πολιτικός βίος άπεσύρθη εν τού
το» μόνον τω θεσμω. Κοαυγαί διασταυρούνται. έγχειρίδια 
συγκρούονται, καί αίμα ρέει έν τω  ο’ίκω τής ειρήνης· άποκο- 
μίζουσι λεμβούχον τινα τού λιμ.ένος πληγωθέντα έν τή δια- 
μαχη,· ή παρά τή θύρα φρουρούσα τουρκική φρουρά δράττε- 
τα ι τών όπλων, καί ή τάξις άποκαθίσταται άμ.α τή  εμφανίσει 
της. Μετά πολλάς κραυγάς καί λογομαχίας έτερον όνομα ρί- 
π τετα ι πρός τό πλήθος· αν έχη ύπέρ αύτοϋ τήν εύνοιαν τής 
στιγμής, ένθουσιώδη «ζή τω »  κλονίζουσι τάς παλαιάς δοκούς 
τής οροφής καί ή χαρά αναφαίνεται έφ’ όλων τών απλοϊκών 
τούτων φυσιογνωμιών, έτοίμ.ων πάντοτε τά  πάντα  νά έλπί- 
ζωσι παρά νέου άνδρός. Έ πί τέλους ό μέγας λογοθέτης πο 
ρεύεται νά ύποβαλη τήν άπόφασιν τής συνόδου είς τήν έπι- 
κύρωσιν τής Πύλης· μόνον μ.ετά τήν έ'κδοσιν τοϋ φιρμ.ανίου 
δύναται ή χηρεύουσα έκκλησία νά χαιρετίση τόν νέον ποι- 
μ.ένα της.

Ή  σύνοδος, ή συνελθούσα μετά τήν άποχώρησιν τού Μη- 
τροφανους τό έαρ τοϋ 1 572 φαίνεται ότι έ’σχε τήν ειλικρινή 
επιθυμίαν νά παρασχη, κρείττονας ημέρας τώ όρθοδόξω κοσμώ 
καί νά κατ-/παύση, τά  έρημοϋντα αύτόν σκάνδαλά. Εν τών 
πρώτων ονομ.ατων τών προταθέντων τώ  λαιν ήτο το του Ιε- 
ρεμ.ίου. όστις, έ’λεγον. έποίμαινεν έν πνεύμ.ατι Κυρίου την σπου 
δαίαν έπισκοπήν Λαρίσσης. Ομ.όφωνοι άνευφημίαι τον υπεόέ- 
χθησαν. ή εκλογή τής συνόδου έπεκύρωσε τήν εϋχήν τοϋ λαού, 
καί ό τοποτηρητής τής χηρευούσης έδρας ανήγγειλε προς το 
πλήθος, ότι ώφειλε νά δέηται τού’ Τψιστου οπως σκέπη Ιερε
μίαν τόν II άρχηγόν και ποιμένα τής οικουμενικής έκκλησίας.

Ο είς τό ύπατον τούτο άξίωμ.α καλούμ.ενος ιεράρχης ήτο 
άνήρ νέος ετι μόλις τεσσαρακοντούτης. Είχε γεννηθή έν Ά γ -  
χιάλω, μικρά κώμη άλιέων έν τα ίς νοτίαις ύπωρείαις του Αί
μου έπί άποκρήμνου ακτής τής Μαύρης θαλασσής έν τή εί- 
σόδω τοϋ όρμ.ου τού Πύργου. Ή  πρός τό εκκλησιαστικόν
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σχήμα κλίσις του τον ώδήγησεν ενωρίς παρά τω μητροπολίτη 
Τυρνόβου, θεολόγφ μεγάλη : φήμης. Ό  Ιερεμίας έ'λαβε μετά 
τής ιεροσύνης την μοναρχικήν έκπαίδευσιν των χρόνων εκεί
νων, ή τις ¿γύμναζε τόν νούν νά παλα ίη  δεξιώς ύπέρ ή κατά 
κειμένου τινός, ά λ λ ’ ή τ ις  ήμ.έλει νά τον προετοίμασα, προς 
τάς μάχας του λογικού καί του πραγματικού βίου. Ό  άνω - 
τατος κλήρος τής Ανατολικής Εκκλησίας δέν έστρατολο- 
γεΐτο, ώς δ ήμέτερος έκ τού εύρέος εκείνου φυτωρίου των κο
σμικών ιερέων, ποιμένων μικρών ένωριών έν διαρκεϊ συναφείς 
μετά  τού λαού όντων, συμμεριζομένων τάς ιδέας του, γινω- 
σκόντων τάς άνάγκας του, καί προκατειλημμένων υπό των 
δυστυχιών του. Έξήρχετο άποκλειστικώς είτε έκ των μονα- 
στηοιων είτε έκ τού επιτελείου εκείνου των νεαρών διακόνων, 
των προωρισμένων διά τα  αξιώματα , πλανωμένων δέ έν τα ίς 
οίκίαις των έπισκοπών, παρισταμένων έν τα'.ς πανδήμοις έορ- 
ταϊς, κρατουντών την λογιστικότητα τού ιεράρχου, και δι- 
δασκομένων έν τή  σχολή έκείνη την υλικήν ίσως διαχείρισιν 
επισκοπής μάλλον ή τήν πνευματικήν αυτής καΟοδήγησιν. 
Ό  Ιερεμίας άνέπτυξεν έν τή  δοκιμασία ταύτη  προτερήματα, 
άτινα ήρεσαν τοΐς προστάταις αυτού, καθ’ όσον τον ώρισαν 
παρά τήν ηλικίαν του δ ιά  τήν μητροπολιτικήν έδραν τής Λα- 
ρίσσης, ήτις ήτο μία των σπουδαιότερων έπισκοπών τής Θρά
κης καί των μάλλον οχληρών διαμονών. Διηγήθημεν εσχά
τως πώς εσπέραν τινά  τού ταςειδίου ήμών μάς ϋπεδέχθη ό 
πρωτοσύγγελος έν τή παλα ιή  οικία τής μητροπόλεως, λέγων 
ήμϊν ότι δ προϊστάμενός του εύρίσκεται εις Φανάρ-.ον πρό έ- 
νός έτους καί πλέον. Ούτως έπραττε·/ άναμφιβόλως καί δ προ- 
κάτοχός του Ιερεμίας, άπηυδηκώς έκ τής έν τή  επαρχία έ- 
ξορίας· ήτο έν Κωνσταντινουπόλει, καί συμμετέσχε τής έκλο- 
γής, ή τ ις  τω ώρισε τόν πατριαρχικόν θρόνον, διότι τόν βλέ- 
πομεν ίερουργούντα έπισήμως έν τή έορτή τής Άναλήψεως, 
συμπιπτούση κατά τό 1572. δέκα ημέρας μετά τήν 15 
Μαίου.

Σύγχρονος ιστορικός, άναφερόμενος ύπο τού Στεφάνου Γκερ 
λάσχ, κατέλιπεν ήμϊν πιστοτάτην εικόνα τού νέου πατριάρ- 
χου. Ό  Ιερεμίας ήτον άνήρ υψηλού αναστήματος, πολύσαρ
κος, καί μειλιχίου κα ί άταράχου προσώπου. Μετριόφρων καί 
ηθικός, διώκησεν είρηνικώς τήν τής Λαρίσσης έπισκοπήν του· 
ά λλ ’ ήτο χαρακτήρος ραθύμου, καί δ ολως μοναστικός βίος 
του τόν προώριζε διά τάς άρετάς τού μοναστηριού μάλλον ή 
διά τήν διαχείρισιν των μεγάλων τής εκκλησίας ύποθέσεων. 
Οί έπίσημοι βιογράφοι προσθέττουσι πλείστας αλλας λεπτο
μέρειας τής είκόνος του· πας τ ις  είναι ελεύθερος νά τούς πι- 
στεύη, άλλά  τά  ακριβή χαρακτηριστικά τού Γκερλάσχ μάς 
ζωγραφίζωσιν άρκούντως τόν ιεράρχην τής Ανατολής τού-’ 
έστιν άγαθόν άσθενή, λυμφατικής κοάσεως, καί πράου καί 
αακαρίας φυσιογνωμίας.

II.
Τοιούτος ήτο δ άνήρ όστις έκάθησε τήν ήμέραν τής Ά να  

λήψεως τού έτους 1572, έπί τού πατριαρχικού θρόνου, καί 
τόν όποιον δ ορθόδοξος λαός τής Κωνσταντινουπόλεως ήλθε νά
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«λατρεύση» κατά τόν καθιερωμένον τύπον, πριν ή λάβη παρ' 
αύτού την οικουμενικήν ευλογίαν. Τοιούτος ήτον δ ιεράρχης, 
όστις έμελλε νά προεδρεύση τών τυχών τής ’Ανατολικής έκ- 
κλησίας, κατά τήν ώραν τής σοβαρά; κρίσεως τήν όποιαν 
διήρχοντο ή τε Ανατολή καί α ί εκκλησία'. άπάσης τής χρι
στιανοσύνης. Τό προηγούμενον έτος, δ Ίσλάμ είχε λάβη τό 
πρώτον μέγα κτύπημα έν τή καρδία· αί ήχοι τών τηλεβό
λων τής Ναύπακτού διήγειρον έπί τών ύποδεδουλωμένων ά- 
κτών τής 'Ελλάδος καί Άσίας άδαμάστους ελπίδας· οί ρα
γιάδες γνωρίζοντες κακώς τόν Ισπανόν τού Έσκουριάλ, παν
τοδύναμον ¡/.έν ά λλ ’ άγαν δυτικόν, ώνειρεύοντο, νικηφόρον 
σταυροφορίαν, καί έ'βλεπον ήδη τό ξίφος τού Δόν Ζουάν. ά- 
πελευθερούν τάς μητέρας έκκλησίας τού άνατολικού κόσμου, 
θά έκραύγαζον αυτομάτως ώς δ Πιο: \'. λαμβάνω·/ τήν είδη- 
σιν τής Ναύπακτού. « Εις άνήρ άπεστάλη παρά τού Θεού 
« καί τό όνομα αύτού ήτο ’Ιωάννης! »  Ύπό φυσικήςάμοιβαιό- 
τητος οί Τούρκοι συναισθανόμενοι ότι έβρεμον ύπό τήν χεϊρά 
των τά  χριστιανικά στοιχεία, ίσταντο έτοιμοι πρός άπηνεΐς 
καταπιέσεις. Έ ν ώ ή Εκκλησία τής ’Ανατολής ήπειλεϊτο ύπο 
τής όργής τών κυρίων αύτής, ή έκκλησία τής Δύσεως διήρ- 
χετο τήν άγωνίαν τής μεταρρυθμίσεως· ή σύνοδος τών Τριά
κοντα έληξε πρό μικρού, έπιληφθείσα πάντων τών ζητημά
των τής πίστεως χωρίς νά κατοοθώση νά είρηνοποιήση τάς 
συνειδήσεις. Σϊξτος δ Πέμ-πτος παρά πάσαν τήν σταθερότητα 
αύτού κα ί τά  φώτα ήτοιμάζετο νά ρίψη τήν βακτηρίαν του, 
όπως παίξη καί άπωλέση τό τελευταίο·/ μέρος τής ρωμαϊκής 
εύφυϊας άντί τής άγγλο-γερμανικής εύφυΐας. έκ τής τέφρας 
τού Λουθήρου καί Καλβίνου έγεννώντο άπειροι άλλόκοτοι ή 
άνησυ/ητικαί αιρέσεις έν Ιταλία, Γαλλία. ’Ελβετία. Κάτω 
χώραις. καί έν τή  δυστυχεί Γερμανία πρό πάντων, ένθα τό 
Παλατινάτον ήλλαξε θρησκείαν τετράκις έν δ ιαστήματι δέκα 
πέντε έτών. Ούδέποτε, άπό τής εποχής τών βαρβάρων έκλο- 
νίσθη ή Εύριόπη τοσούτον σφοδρώς, διατελούσα σύμ.πασα έρ- 
μ.αιον τής οργής, τών στεναγμ.ών. καί ποταμών αίματος, ά
τινα είναι ή αναπόφευκτος εξαγορά, πάσης μεγάλης μεταρ- 
ρυθμ-ίσεως τής ανθρώπινης συνειδήσεως. —  Ό τε  δ Ίερεμ.ίας 
έπορεύθη κατά τό σύνηθες πρός έπίσκεψιν τού πρέσβεως τής 
Γαλλίας, κα τ ’ αύτό έκεΐνο τό έτος 1572 ήδυνήθη νά μάθη 
έκ στόματός του όποια ήτο ή νύξ τού "Αγίου Βαρθολομαίου, 
καί ότι τό κράτος τών Σουλτάνων δέν είχε τό μονοπώλιο·/ 
τών τραγικών έπισοδείων.

(ί'πεζαι σοηε'χεια)

Λ Ω Ν
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Μεταξύ τών διασωθέντων χειρογράφων τού διάσημου βαρ- 
βιτιστού Παγανίνη, εύρέθη τό άκόλουθον λίαν ένδιαφέρον έ- 
πισόδιον: « ’Ημέραν τινά» διηγείτα ι δ Παγανίνης, διέτρεχον 
πεζή τάς οδούς τής Βιέννης, δπότε αίφνης έξερράγη θύελλα.

Α Π Ο Λ Λ Ω Ν 2G3

Ή  βροχή κατέπιπτε κρουνηδόν, καί ή κακοκαιρία ένισχύετο 
έπί μ.άλλον. Ή μην μόνος τυχαίως, έπειδή κατά κανόνα πάν
τοτε συνωδευόμην ύπό τού ύπηρέτου μ.ου. Μέχρι τής κα
τοικίας μου έμελλον νά διατοέξω μακράν δδόν, καί ήμην 
ήδη τοσούτον διάβροχος ώστε ήρχισα νά φοβούμ.αι περί τής 
υγείας μου.·Έσπευσα εις άναζήτησιν άμάξης, πλήν εις μά- 
τη ν  τρεις διήλθον ενώπιον μου· οί άμαξηλάται δέν ήννόησαν 
ίταλιστί, καί έγώ ούδέ λέξιν γερμανικής. Ή  τέταρτη άμαξα 
έπί τέλους έστάθη εις τήν φωνήν μου, δ όδηγός ήτο συμπα- 
τριώτης μ.ου. Πρό τής ανόδου μ.ου ήρώτησα αύτόν περί τής 
τιμ.ής «Πέντε φιορίνια— τήν τιμ.ήν εισιτηρίου διά τήν συναυ
λίαν τού Π αγανίνη», άπήντησε.— «ΙΟ.έπτα» ! άπεκρίθην έ- 
ξωργισμένος, «δ ιά  τόσην μικράν άπόστασιν ζητείς πέντε φιο
ρίνια; Ό  Παγανίνης παίζει έπί μ.ιάς χορδής, άλλά σύ δυσκό- 
λως άφίνεις τήν άμαξαν σου νά τρέξη έπί ενος τροχού.»—  
« Ά χ , κύριέ μου, δεν είναι τόσον δύσκολου, ιός διϊσχυρίζον- 
ται, νά παίζη τις έπί μ.ιάς χορδής. Είμαι καί έγώ έπίσης 
μουσικός, σήμ.ερον δέ έδιπλασίασα τήν τιμ.ήν τού άγωγίου, διά 
νά ακούσω καί έγώ έκεϊνον τόν μουσικόν, τόν όποιον όνομα- 
ζουσι Π αγανίνην».— Δέν έκαμα νέας συμφωνίας μετ’ αύτού 
δ δρόμος έ'λαβε πέρας, καί μετ’ ού πολύ ήμην εις τό ξενο
δοχείο·/ μ.ου. “Εδωσα τά πέντε έπιθυμητά του φιορίνια, καί 
έν εισιτήριο·/ διά τήν συναυλίαν μου. Τήν έπιούσαν πρό τής 
ένάρξεως τής συναυλίας τό πλήθος συνωθεϊτο εις τήν είσοδον. 
Είσήλθον καί έγώ έπίσης, ότε εις τών ύπαλλήλων μ.οί λέγει 
ότι : εις τήν θύραν ίστατα ι άνθρωπός τις με ακατάλληλον 
καί ρυπαρά·/ ένδυμ.ασίαν, όστις επιθυμεί νά τω  έπιτραπή ή 
είσοδος». Ή το ό αμαξηλάτης μου τής προτεραίας, εις όν έγώ 
έπέτρεψα τήν είσοδον, καίτοι τά  ύποδήμ.ατά του ήσαν ρυ
παρά, έπί τή  έλπίδι ό’τι θά ήτο αφανής έντός τού πλήθους 
"Οτε έγώ άνεφάνην έν τή έξέδρακατά τήν εναρξιν τής συν
αυλίας, ούτος ίστατο πλησίον μου, έν τω  μέσω τών πολυτε- 
λώς ένδεδυμένων κυριών, αϊτινες είχον καταλαβει Οέσιν εις 
τήν πρώτη·/ σειράν. Έδρεπον έπίσης καί ένταύθα πα τα γώ 
δη χειροκροτήματα. Πρό πάντων δ άμ.αξηλάτης μ.ου έδεί- 
κ.νυεν εις έμέ τήν έπιδοκιμασίαν του λίαν ταραχωδώς, ήτις 
συχνακις έξηρεύγετο έν τω παίζει·/, οότως ώστε έ'λαβον αρ
κετά διδακτικό·/ μαθημα έκ τού κοινού οπερ έστερεϊτο τής 
άπαιτουμένης ησυχίας. Σπανίως είχον τοσούτον ένθουσιώδη 
ακροατήν.

Τήν πρωίαν τής έπιούσης δ αμαξηλάτη ; έπαρουσιασθη εις 
τήν κατοικίαν μου. «Κύριέ μου,» προσεφώνησε πλήρης σεβα- ί 

σμού. «έάν θέλητε δύνασθε νά μ.οί παρέξητε χάριν τινά. Εί
μαι οικογενειάρχης, πτωχός, καί συμ.πατριώτης σας· ύμείς 
τουναντίον πλούσιος καί όνομαστός. Ή  ευτυχία μου εύρίσκεται 
εις τάς χείρας σας.» —  «Διάβολε, τ ί θέλεις μ.έ τούτο νά εί 
π η ς : » — Επιτρέψατε μοι νά θέσω όπισθεν τής άμάξης μου 
τάς έξης δύο λέξεις: « τό όχημα τού Π αγανίνη .»— « 'Α ς  
ή ν α ι!»  άπεκρίθην γελώ·/, «γράψε ο.τι θέλεις.» -  Ο άνθρω
πος ούτος ήτο νοημ.ονέστερος ή όσον ένόμιζον. Μετά παρελευ- 
σιν μηνών τινων, έγένετο γνωστότερος ή εγώ. επειδή τό 11α-

γανίνιον όχημά του απέκτησε φήμην. Έγένετο δ’ ευτυχής 
διότι πάντες έπεθύμουν νά εποχούνται δι’ αύτού, καί διότι 
α ί τιμα ί ήσαν λίαν αξιοπρεπείς. Μετά δύο έτη έπιστρέψας 
εις Βιέννην, δ αμαξηλάτης μ.ου ήτο ιδιοκτήτης Ξενοδοχείου, 
έν ώ τότε κατώκησα, Ά γγλο ς δέ έξηγόρασε τό όχημά του 
άντί χιλίων στερλινών.

(Μετάφρασες)

Γ Ο Β Ε Ρ Τ Ο Σ  Κ Ω Χ ·

Ό  αιών, καθ’ δν ζώμεν, είνε γόνιμος εις επιστημονικά; 
ανακαλύψει: καί δή τά : τών ’Ιατρικών Ε πιστημών. Προσ
παθούσε·, ήδη νά ύπαγάγωσι βαρυτάτας τού άνθρωπίνου ορ
γανισμού νόσους ύπό μίαν γενικήν α ιτ ίαν, δήλα δή τήν εισ
πνοήν μ.ικροβίων, άτινα τόσον ταχέως αύξάνουσιν, ώστε έ
νεκα τής ταχείας ταύτης αύξησε ως δύνανται νά έπιφέρωσι 
τόν θάνατον. Εις πολλά : άσθενείας, οίαι ή φθίσις, ή διφθερί- 
τις, κατώρθωσαν ν’ άνακαλύψωσι τό μικρόβιον, κα ί έπομένως, 
πριν ή καταστή επιβλαβές, νά μεταχειρισθώσι καταστρεπτι
κόν τ ι φάρμακο·/. Ή  φοβεροτέρα τού αίώνος ήμών νόσος, ή 
’Ασιατική χολέρα υπάγετα ι κατά τάς τού Δρος Κώχ έρεύ- 
νας εις έκείνας τάς νόσους, αϊτινες γεννώνται διά τής εισ
πνοής τοιούτων μικροβίων. II καταστροφή δέ τών βακτηρι
δίων τούτων, άτινα ό χολεριών εκκρίνει, αποτελεί ήδη εν 
τών κυριωτέρων θεμάτων τής ’Ιατρικής τέχνης. Ό  Κώχ πα- 
οέσχε τήν μεγάλη·/ έκδούλευσιν. οτι κατέγνω τό χολερικόν 
μικρόβιον καί τά  α ίτ ια  τής γεννήσεως καί αύξήσεως αύτού. 
Ό  τολμ.ηρός ούτος ερευνητής έ'δωκεν ώθησιν εις παρατηρή
σεις διά τού άποτελέσμ.ατος τών έρευνών του καί τής δια- 
δόσεω: τών θεωριών του, αϊτινες τόσον πάταγον διήγειρον 
έσχατως έν τω ' επιστημονικοί κόσμω, ώστε δέν θεωρούμε·/ ά- 
σκοπον νά δώσωμ.εν σημειώσεις τινας περί τών επιστημονι
κών αύτού εργασιών.

Κατά τήν επιδημικήν χολέραν τού 1866 ό 1’. Κώχ πα- 
ρεκινήθη ύπό τού V  Βιρχώβ νά έξετάση τά  τού μικροβίου 
τής χολέρας. Αί έργασίαι όμως αύται δέν έστέφθησαν δυ- 
στυχώς δ ι- επιτυχίας. Ό  του διάσημου τούτου ιατρού συν
εργάτης Κώχ, εις δν ένεκα τ ή ; μεγάλης πρός τά : διά μικρο
σκοπίου σπουδάς κλίσεώς του έδόθη ή εντολή νά έξετάση τό 
παράσιτον, έπεδόθη εί: τό έργο·/ μετά μεγάλου ζήλου; άλλά 
τό υ.ικροσκόπιον τού :·/ Άμβούργω Νοσοκομείου δέν ήτο έκ 
τών Ισχυρότατων, ώστε νά δύναται νά διακρινή ασφαλώς 
καί τά  λεπτότατα  τών σωμάτων, μετά τήν έκτακτον μάλι
στα τελειότητα τών μακροσκοπικών μεθόδων, αϊτινες—  διά 
τού αύτού ιδίως Κώχ— είσήχθησαν. Μεθ’ όλα: τάς επιμόνου; 
ερεύνα; αύτού, ούδέν ήδυνήθη νά έξαγάγη.

Ά λ λ ’ ό Κώχ έμεινε πιστό: τω  μικροσκοπίω, μεθ’ όλας αυ
τού τά ; αποτυχίας, πόσον δέ όρθώς έπραξεν, άπεδείχθη κα-
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τόπιν, οτε τό ύποτιθέμενον μικρόβιου τοϋ 1866 μ ίτά  κόπου; 
καί έρευνας 18 ¿των μετεβλήθη εί; πραγματικόν. Καί του το , 
οφείλεται εις τάς έπιμ.όνους διά μικροσκοπίου ερεύνα;.

Ό τε ή Εύρώπη, φοβηθεΐσα μ ή ή  φοβερά νόσος ϋπερβή -.'/¡ν 
Μεσόγειον εξαπέστελλεν έπιτροπάς έξ επιστημόνων προ; έξέ- 
τασιν τής φϋσεως αύτής. ο Κώχ ήτο είς των άποστελλομέ- 
νων μετά των ώς βοηθών προσληφθέντων Δόκτορος Γάσκο καί 
Δόκτορος Φίσερ· ά λ λ ’ επειδή ν, νόσος εν Α ίγύπτω εϋρίσκετο 
είς το τέρμα τοϋ σταδίου της καί ούδέν ήδυνατό νά παρά
σχω προς ερευνάν, ή επιστημονική αυτή έκδρομή ήκολούθησε 
τά  σπέρματα αυτής είς την κοιλάδα τοϋ Νείλου καί έκείθεν 
είς τάς Ινδίας· καί εκεί δέ χάρις τω μ.ικροσκοπίω αϊ Οεωρίαι 
τοϋ Κώχ έστέοθησαν δ ι’ επιτυχίας, άνακαλυφθέντος τοϋ χο

λερικού μικροβίου- με ολας δέ τάς επί τοϋ οργανισμού των 
ζώων γενομένας έρευνας ούδέν άνεκαλύφθη- φαίνεται ότι τά 
δέν είνε δεκτικά τοϋ χολερικού ίου.

Μετά ένεάμηνον απουσίαν έπανευρίσκομεν τόν Κώχ τ?, 3 
Μα ίου εν Βερολίνω έστεμμένον δ ι’ έκτακτου έπιτυχίας, το- 
σούτιο μάλλον, καθ’ δσον ή Γαλλική έταιρία έπέστρεψεν ά
πρακτος είς Αίγυπτον, ένθα Οϋμα τής επιστήμης έπεσεν ό 
αρχηγός αυτής Δόκτορ Τουλιέ.

Ό  'Ροβέρτος Κώχ άγει ήδη ηλικίαν 41 έτών. 'Ακμαίος 
δέ τόν νοϋν καί τό σώμα πολλά υπόσχεται τή  τε επιστήμη 
καί τή Άνθρωπό τη τι.

(κατά τό Γερμανικόν)

Ρ Ο Β Ε Ρ Τ Ο Σ  ΚΠΧ
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Η Π Ι Ό Γ Ε Γ Ρ Α Μ Μ Ε Ν Η
Δ ιή γ η μ α  ¿ χ  τ ο ν  Γ α . Ι . Ι ι χ ο ν .

ΰπά Ν. Β. Παγκιιςτα

( Σ ν ν ε χ ε ι α  κ α ι  π ' .Ιπς )

Ούδείς κίνδυνος υπάρχει, ον νά μή προείδε κα ινά  μ.ήέφαν- 
τάσΟη μεγαλείτερον ή φαντασία μου. Ό τέ μεν έφοβούμ.ην μή 
οί διώκται αυτής άνεκάλυψαν τό άναχώρημά της, καί ή ιδέα 
αϋτη  άνήγειρε τό κατ’ αυτών μ.ϊσός μου. Ό τέ δέ έτοεμον μ.ή 
άγριόν τ ι ζώον την προσέβαλεν, ή συνελήφθη ύπό ληστοϋ- 
ύπήρχον ολίγοι τοιοϋτοι, ά λλ ’ έάν ή Στέλλα άπήντησέ τινα 
τούτων I

Έβάδιζον, σύννους ύπό μυρίων φόβων καταστάς, οτε διέ- 
κρινα, βήματά τινα  μακράν, φώ ; έν τω  φυλ.λώματν προέβην 
καί ήκουσα έλαφράν τινα  κίνησιν. Πολλάκις ήκουσα θόρυβον 
όμοιου πρό; τούτον, ά λλ ’ ο θόρυβος ούτος ουδέποτε άντήχη- 
σεν ώς ούτος είς την καρδίαν μου· ήτο ή δόνησι; τής έσθή- 
τος τής Στέλλας.

Ή  λ.υχνία έξηρτατο έ'κ τίνος σμίλακος- αϋτη έπέρριπτεν 
έπί τής Στέλλας λάμψιν άμαυοάν, ήτις την περιέβαλλε δό 
άκτινοβόλου ώχρότητος, κατήρχετο κατά  μήκος τής έσθήτος 
αυτής, έν είδει ύποτρεμούσης άντιλαμ.πής, καί έξηλείφετο ό
πισθεν αυτής.

Ή  Στέλλα ήτο γονυκλιτής, ακίνητος, τό μέτωπον έχουσα 
κεκλ.ιμ.ένον, τάς χείρας ηνωμένας, ώς όταν τις πρός τόν Θεόν 
άφοσιοϋται καί προσεύχηται· ενίοτε μόνον διεύθυνε πρός τόν 
ούρανόν βλ.έμμα, στεναγμ.όν, δάκρυ.

Ή  Βριγίττη ήτο πλησίον αυτής, έχουσα προσηλωμένου τό 
βλέμμα έπί τοϋ κομβολ.ογίου ( ΓΟΝαίη*) αύτής, κα ί άκτίς τις 
τής λυχνίας ¿φώτιζε τήν λευκήν αύτής κόμην.

Ή  Στέλλα μέ ήκουσεν· έστράφη πρός με καί μοί έκαμε 
διά τής χειρός σημείον ώσεί ύποβάλλουσά με εί; σιγήν- έγο- 
νυπέτησα.

Πρό πολλού χρόνου δέν προσηυχήθην καί ήσθάνθην, ότι 
αϋτη με άνεκούφιζεν- ή ήδεϊα αϋτη μετά τοϋ Θεού κοινωνία 
έξήγειρε τήν ψυχήν μ.ου, ήγνιζε τάς σκέψεις μου, καί έπέβαλ- 
λεν έπί των θλίψευίν μου παρήγορον βάλσαμον.

Πολλού γε καί δει τού νά έπαγγέλλωμαι τήν ¿'αιρετικήν 
καί κακώς νοουμένην ¿κείνην εύλάβειαν, ήτις απωθεί τόν έξα- 
πατηθέντα άνθρωπον καί ήτις καταδικάζει τήν πλάνην ώς 
τό αμάρτημα. Αισθάνομαι, ότι θά ήδυνάμην νά ίδω άθεόν 
τ ινα  άνευ φρίκης . . . άλ.λά δεν θά τόν έβλεπον άνευ οίκτου- 
αρκετός είναι ό θρήνος είς τόν δυστυχή, όστις δεν ¿γνώρισε 
τό θέλγητρου τής προσευχής !

Ό  Θεός έπήκουσεν ήμών, είπον είς τήν Στέλλ.α, όταν ή 
εσπερινή προσευχή ¿τελείωσε. Δέν ήτο θέαμα ανάξιον αύτοϋ 
ή λατρεία αϋτη ή καθιερωθείσα ύπό τής διπλής τελετής τής 
δυστυχίας καί τής νυκτός νυκτός καί προσφερθεϊσα ύπό δύω 
προγεγραμμένων προγεγραμμένην έχόντων τήν θρησκείαν έ- 
πήκουσεν ήμών, καί κατέπεμ,ψεν έφ’ ήμών τήν ευλογίαν του...

Ή  Στέλλα μοί έδειξε δ ιά  τοϋ δακτύλου τάφον νεωστί κε- 
καλυμμένον ύπό χλόης καί άνθεων.

Καί ούτος, είπεν ή Στέλλα, ήκουσεν ήμώς, άλλ.’ ή εύλο- 
γ ία  του κατεπέμφθη έφ’ ήμών;

Τό φώς κατέστη ζωηρότερου πρός στιγμήν καί έσβέσθη 
άμ.έσως.

Έπανήλθομεν είς τήν καλύβην τηρήσαντες άκραν σιγήν. 
Ό ταν έφθάσαμ.εν, ή Σ τέλλα έκαθέσθη καί μ.’ έθεώρησεν ά- 
σκαρδαμυκτί- διετήρησέ τ ι έν αυτή έκ τή ς θεότητος μ.εθ’ ής 
συνωμίλησε- κατένευσα τού; οφθαλμούς καί ήκουσα έν σιωπή.

Φίλε μου, είπεν ή Στέλλα, ουδέποτε ήμ.ην μόνη είς τά  
ορη ταύτα, είχον μητέρα.

Έ κλαυσε καί έθεώρησε τόν ούρανόν.
Μέ συνώδευσεν είς τό ολέθριου τούτο άσυλ.ον, έξηκολούθησεν 

ή Στέλλα, καί κατείχομεν θέσιν έν τω  κ.όσμ.ω- άπέθανεν. Εί
ναι έ'τος άφ’ οτου τή άνωρύξαμεν τόν τάφον ¿κείνον, καί έ
μεινα μόνη.

Μόνη! ανέκραξα διά τόνου φωνής έμ.παθοϋς.— Καί ή Βρι
γ ίτ τη  ! ύπέλαβον έρυθριών.

Ναι, ή φιλία , είπεν ή Στέλλα, ή φιλία  είναι ήδεϊα- άλλά 
τις Οά μέ προσφέρη τούς άσπασμ.ούς μητρός ; αϋτη άπέθανεν.

Στέλλα, μή άμφιβάλλετε ποσώς περί τούτου, εκείνη ζή . . .  
σάς βλέπει- έπαγρυπνεϊ προσέτι έπί τής Στέλ.λας, έπί τής 
καλύβης- ¿κείνη *ί/. εται τά  δάκρυα μετά υίϊκής στοργής, 
καί θεωρεί μεθ’ υπερηφάνειας τούς ύπ ’ αύτής καταλειφθέν- 
τας πόθους. "Οταν ό χρόνο; φΟείοη τά  έλατήρια τής ζωής 
σου. ώ Σ τέλλ α ! ή ψυχή της θά κατέλθη έπί τής επικήδειου 
κλίνης, θά ένωθή μ.ετά τής Ιδικής σου, κα ί θά την παραπέμ.- 
ψη είς τούς πόδας τοϋ Θεού. Στέλλα μ.ή ά.μ.φιβάλλης, θά έ- 
πανίδης τήν μητέρα σου!

Καί ή ιδέα μ.ου επαναπαύεται μετά τοσούτου θελγήτρου 
έπί τής υψηλής ταύτης έλπίδος κρείττονος ζωής. Λέγε δ,τι 
θέλεις, άγριε αύτοματιστά, δέν θά μοί άφαιρέση; τήν άθα- 
νασίαν μου- ή πεποίθησίς μου είναι ίσχυροτέρα των σοφισμά
των σου. Θά ζήσω !

Τις τών θνητών ήθελ.εν αίσθανθή τόν εαυτόν του ικανόν νά 
ύποφέρη τά ; υπεροψία; τών μεγάλων, τάς περιφρονήσεις τής 
πενίας, καί τάς άλγηδόνας τοϋ ύβριστοϋ έρωτος, έάν δέν -Αδύ
νατο νά καταφύγη είς τήν ψυχήν του χωρίς νά εΰρη έν αύτή 
τήν ματαιότητα; Διά τίνος οφθαλμού ήθελεν άκολουθήσει 
τό φέρετρου φίλου, έάν έπίστευεν ότι ούτος ολόκληρος θά κα- 
τέλθη ε ί; τόν τάφον ; Καταβεβλημένος ύπό τών επακολού
θων τού αμαρτήματος, κατατετραυματισμένος ύπό καταδιωγ- 
μών καί ¿στερημένος όλων τών γοητειών τοϋ κόσμου, τι ή
θελε τω μείνει, έάν δέν ήτο ή μεγίστη αϋτη ανάγκη νά ύ- 
πάρχη ύπέρ εαυτόν, καί νά άντιλαμβάνηται τής αίωνιότη- 
τος, αισθήματος όπερ τόν ύποστηρίζει, όπερ τόν μεγαλύνει 
κα ί όπερ τόν παρηγορεΐ διά τό παρελθόν καταλαμβάνον τό 
μέλλον;

Δ ιατί ή Στέλλα δέν μοί ένεπιστεύθη τό μυστήριον τούτο;
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Έ χετε έτι ¡«¡τέρα , είπεν ή Στέλλα, καί τά  μυστήρια της 
θλίψεως παρενοχλούν τοϋς ευτυχείς.

Ευτυχείς ! κα ί ή Στέλ.λ.α δέν ήτο !
* *
*

Μετά τινα  χρόνον, ή Σ τέλλα έπανήρχετο μετ’ έμού άπό 
του μικρού άγροϋ τής Βριγίττη ; καί έστάθημεν έπί χλοερά; 
επιπέδου σκοπιάς, όθεν ή όρασι; περιεπλανάτο εις ώραίαν 
κοιλάδά.

Ο ήλιος έ'δυε, καί τό πύρινον άρμα αύτοϋ διεχάρασσε τα ι
νίαν πορφύραν πρός την δύσιν- αΐ ακτίνες αυτού, πίπτουσαι 
παραλλήλως προ; την κορυφήν Των βράχων, του; έζωγράφι- 
ζον δ ιά  λαμπρού χρώματος, δ άντηνάκλουν έπί της πεδιάδος 
καί το όποιον άπέχραινε πάντα τα  αντικείμενα διά τού ζωη
ρότερου ύποπορφύρου χρώματος.

Έθεώρουν την Στέλλα· ή ψυχή αυτής έφαίνετο κοινωνούσα 
τής εύρείας αρμονίας τού έρωτος τού χαιρετώντος το λυκό
φως· καί Si'/ εννόησα, έάν τούτο ήτοή θελκτική εκείνη είκών, 
το όποιον τήν έπεκάλλυνεν εις τούς οφθαλμούς, ή έάν αΰτη 
ήτο ή οΰτω καθωραιζουσα τήν φύσιν.

Έξέτεινα τον βραχίονά μ.ου περί αυτήν καί αΰτη έστήριξε 
τήν κεφαλήν της έπί τού στήθους μου· ήδεΐά τ ι ;  χαύνωσις 
έκλειε τα  βλέφαρά της· ήδειαθερμότης έζωογόνει τήν χροιάν 
της· ή καρό'ία της έπαλλεν . . . .  Έφλεγόμην, είχον πυρετόν- 
τά  χείλη μου ήσαν άπεξηραμένα, ώσεί ύπό φλογώδους δί- 
ψης- τα  ήνωσα πρός τα  έαυτής, καί έκλονίσθην, έφρικίασα, 
δέν είδον πλέον . . . .

Κατήλθομεν τής σκοπιάς, καί ή Σ τέλλα δέ μέ έθεοίρει, 
δέν μοί ώμίλει ποσώς- ήμην τοσούτο τεταραγμένος, ώ στε. ό'έν 
παρετήρησα ότι άφήσαμεν τήν όό'όν τής καλύβης, Έφθάσα- 
μεν εις τό άλσος τής προσευχής· ό ήλιος έδυε, ή λυχνία έκρέ- 
ματο εί; τήν σμίλακα, καί έγονυπετήσαμεν.

Τήν έπαύριον, διήλθομεν τής σκοπιάς, ή Στέλλα έμειδίασε 
καί έλαβεν ατραπόν τινα.

* *
*

Έβάδιζον παρ' αυτή· παρετήρησα αθροίσματα άγκωλίας 
έπί τού βράχου, τά συνέλεξα καί τή  τα  προσέφερα- αΰτη τα 
επλεξεν έν εϊδει στεφάνου (gu irlande) περιέβαλλεν έν είδει 
στέμ.ματος τήν ξανθήν αυτής κόμην, καί τά  άφησε να έπανα- 
πέσωσιν έν εϊδει κοσμημάτων έπί τών ώμων της, όπως κο- 
σμούσι τά  θύματα. Ό  πένθιμος ούτο; κόσμος τή  άνεκάλεσε 
τούς θυσιασθέντας αυτής φίλους, καί διεσκόρπισεν άνθη έπί 
τής όδού αυτής ώς έξιλαστικόν σέβα; πρός τάς ψυχάς τών 
άθώων.

Ναι, Στέλλα, ανέκραξα, έξεπτόησαν τήν πατρίδα δ ιά  τής 
θρασύτητος καί τών κακουργημάτων αυτώ ν έρήμωσαν τούς 
ναούς, άπέκτεινον τήν ειρήνην, προέγραψαν τήν αρετήν έ
σφαξαν τήν θυγατέρα εις τούς βραχίονας τού πατρός αυτής, 
τόν σύζυγον έπί τού κόλπου τής προσφιλεστάτης αύτω συζύ
γου- μετέτρεψαν τήν γεννέτειραν ήμ.ών γήν εις πορισμόν τών 
«δημίων καί κατέστησαν αυτήν γόνιμον διά τών πτωαάτων 
-τών συγγενών -ημών . . .  σε κατεδίωξαν, ώ Σ τέλλα ! καί θά

ηδυνάμην ποτε νά επισφραγίσω ασπασμόν συγγνώμης έπί τών 
καθημαγμένων αυτών χειλέων ! ποτέ !

Έκό'ίκησις καί κατάρα έπί τών τυράννων!
Οταν ή δικαιοσύνη δεν ήναι η λέξις. ή έκό'ίκησις καθί

σταται καθήκον και άμα οι νόμοι θεωρούσιν έν χαμ.εοπεϊ σι
γή την ακολασίαν τού έγκλήματος, πρέπει τό ξίφος τού κα- 
ταθλιβομένου νά λάβη θέσιν κριτού καί φίλου!

Τό είπον διότι ύπάοχουσι στιγμαί, καθ’ άς έπεθύμουν νά ό- 
πλισθώ διά τή ; καταστρεπτικής μαχαίρας, ϊνα έξολοθρεύσω 
περί έμέ παν ότι προσέβαλε τήν έλευθερίαν μου καί κατέ- 
στειλε τα  πάθη μου· άλλά τούτο είναι παραφορά ψυχική, 
ήτις υβρίζει την φύσιν καί έξευτελίζει τήν ανθρωπότητα.

Είθε ο Θεός έλεήση αυτούς, είπεν ή Στέλλα.— Καί έγώ 
επανέλαβον τούτο μετ’ αυτής.

Μεγάλη εκφρασις εύσπλαγχνίας διέλαμπεν εις τό βλέμμα 
αύ ής· ήθελέ τις τήν έκλάβει τότε ώς ευεργετικόν άγγελον, 
επικαλούμενου επι τών ανθρώπων τήυ επιείκειαν τού Ύ ψί- 
στου· καί άντικαθίστα τόν αόρατον δακτύλιον τόν ένούντα 
τόν ουρανόν καί τήν γήν, τόν πλάστην καί τό πλάσμα. "Ε
κλινα τό γόνυ, ϊνα τή προσφέρω λατρείαν άλλ ' οι ύπό έρω- 
τικού νέφους κεκαλυμμένοι οφθαλμοί αυτής συνήντησαν τούς 
έμούς, καί έλησμόνησα τήν έπί τού στόματός μου περιπλανω- 
μένην ήδη προσευχήν.

Ή  Στέλ.λα δεν ήτο πλέον ή θνητή.
Ο ουρανός προητοιμάζετο εις θύελλαν.
"Ανεμος πυρώδης περιέστρεφε στροβίλου; άμμου, καί έκά- 

λ.υπτε την κορυφήν τών δασών, ήτις υπεχώρει γογγύζουσα· 
πυκνά νέφη έκάλυπτον τόν ήλιον σκότος μέγα έπεσωρεύετο 
επι τού ορίζοντος, και ή φάσσα τών δασών έξέβαλλεν άπό 
καιρόν εις καιρόν κραυγήν όδυνηράν.

Νομίζω ότι, έάν ó έρως δεν ύπήρχεν, ή ταραχή αΰτη τών 
στοιχείων ήθελε γίνεσθαι α ιτία  νά αΙσθανώμ.εθα. τήν ανάγ
κην τούτου.

Ό ταν  έφθάσαμεν εις τήν καλύβην, έκαθέσθην πολύ πλη 
σίον τής Στελλ.ας, καί ή Στέλλα έπλησίασεν έτι περισσότε
ρον Ημην εις τό έπςμετρον τής ευτυχίας καί έπεθύμουν τι 
είσετι. Ενυπήρχεν εν τω στήθει μου θύελλα, ώς έν τή φύσει.

Διηρεύνουν πάντα τά βλέμματα αυτής, καί κατεσκόπευον 
πάσας τάς κινήσεις αύτής. Εάν άνεύρισκον εις τούς οφθαλ
μούς της λογισμόν μή άφορώντα έμέ θά ήμην ζηλότυπος.

Αστραπή κατήλθεν έπί τής καλύβης. Μοί έφάνη ότι ϊδρυε 
μεταςύ ημών κοινωνίαν έντελεστέραν τήν περιέβαλον διά 
τών βραχιόνων μου, καί ήδη οί ίδικοί της μέ περιέπτυσσον 
ακουσίως αύτής.

Ο κεραυνός εκρότησεν ήδύνατο νά μέ προσβάλη εις τήν 
στιγμήν έκείνην τή ; έκστάσεως, καί οί ευτυχείς τής γής ή- 
θελον φθονήσει τόν τάφον μου.

^ Εν τούτοι:, ή επιθυμία τις άγνωστος διέτρεχε τάς φλέ
βας μου. καί τό αίμα μου άνέρέεε πρός τήν καρδίαν μου. 
Ανήγειρα την Στέλλαν συσφίγγων πολύ αυτήν, καί τό φλο
γερόν στόμα μου συνήντησε τό στόμα τη :
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Κατ’ άοχάς ή Στέλλα έτρεμε . . .  , μετ’ ολίγον έμ.εινεν 
αναίσθητο;· ή ψυχή αύτής έπανηνώθη μετά τής έμής, εις 
-τήν ήδυπάθειαν τού ασπασμού έκείνου . . . .

Δέν ήξεύρω πλέον τ ί έδοκίμασα. . . ήτο ονειρον μάταιον 
ά λλ ’ ηδονικόν, τό όποιον μέ άπέσπα καί άπό αύτής τής αί- 
σθήσεως τής ζωής μου . . . .

’Ήμην ένοχος, έάν ή εύτυχία θεωρήται έγκλημα.
* *
*

Ή  χείρ μου ήτο έστηριγμένη έπί τής Στέλλας, ήτις ασθε
νώ ; τήν απώθησε.

Σύρων τούς μετά τούς έαυτής περιπεπλεγμένους δακτύ
λους μου, έ’ρριψα δακτύλιον όστις διεχωρίσθη εις δύω παρά 
τούς πόδας μου.

Δυστυχής! ανέκραξε, μετά τόνου φωνής απελπισίαν έμ- 
φαίνοντος, είμαι ΰπανδρος . . .

"Υπανδρος!
’Εάν ό κόσμος κατεστρέφ'ετο καί έμενον όρθιος έν τω  μέσω 

τών έρειπίων του τό αίσθημα τής ζωής μ.ου ήθελε μοί φανή 
ήττον άλγεινόν, ήττον δυσφόρητον.

Ιΐροσεπάθησα νά άποβαλω τήν ιδέαν ταύτην, ά λλ ’ αΰτη
συνεκίνησε έκ βάθους τήν καρδίαν μ.ου.

* ·
♦

Κατηρχόμην ταχέως τήν οδόν τής καλύβης· ή Βριγίττη 
διήλθε πλησίον μ.ου.

Ό  Θεός νά μάς εύσπλ.αγχνισθή! είπεν ένόμισα ότι ή θύ
ελλα  αΰτη ήθελεν ανατρέψει τό όρος έκ Οευ.ελ.ίων.

Έκαθήμην εκεί επάνω ύπό τόν βράχον έκεινον, όστις κλ ί
νει ώς (Ιόλο;, καί έ’βλεπον τόν ούρανόν πεπυρακτωμ.ένον. Τρις 
μ.ακρά φλόξ έξώρμησε τού κωδονοστασίου τής Παναγίας καί 
τό πτηνόν τού θανάτου έγόγγυζεν εις τάς έλάτας. Ο Θεός νά 
εύσπλαγχνισθή τού; εύσυνειδήτους !

—  Έ φριξα.
Ά λ λ ' ίδέτε, κύριε, είπεν ή Βριγίττη, ή θύελλα έπαναρχί- 

ζει· καλλιον θά ήσθε εί; τήν καλύβην.
Ιναλλιον, Βριγίττη ! - .· Ω ! όχι.
Ή  θύελλα έπανήρχισε τωόντι· αίφνίδιόν τι φώς έλαμπεν 

ένίοτε έπί τού κρημνού· σφοδρος βοόδάς έπνεεν εις τ α ; μυρί- 
κας καί έκυμάτιζε τήν κόμην μου· ψυχρά βροχή έμρεεν έπί 
τού προσώπου μ.ου καί διεπέρα τά  ένδύματά μ.ου· αλλά  τούτο 
μ’ εύηργέτει. Ή  φαντασία μου άνετΐθετο άπο τάς θυέλλας 
αύτής εις τάς τού όρους, καί ή ταραχή μ.ου κατεπραυνετο 
συμμεριζομένη; ταύτης τής φύσεως.

Λοιπόν ! είπον κα τ’ έμ,αυτόν αίφνης, ΰπανδρος! τ ί σημαί
νει ή λέξις αΰτη  καί τ ί μαγικόν έχει ϊνα μέ πληροί φρίκης ; 
Δ ιατί ό ήχος οΰτος προσβάλ.λει άλλως τού ούς μου η α ί αλλ.αι 
λέξεις τού άνθριυπου ;

Καί, λοιπόν, τ ί είναι ό γάμος αύτός, ή καθίδρυμα ίδρυό- 
μ,ενον ύπό τή ; ιδιοτροπίας, έπικυρούμενον ύπό τής προλήψεως 
καί ήδη ύπό τού έθους: Έ π ί τίνι δικαιώματι ό δεσποτι- 
χθς ούτος δεσμ.ός ύποδουλ.οϊ τό μέλλον τω παρόντι: Όποια τις

είνε ή φύσις τού παραδόξου τούτου όρκου τού ύποτάσσοντος 
εις τήν θέλησιν μιας ημέρας ά παντα ; τούς πόθου; τής ζωής; 
Καί ποϊον όν αρκετά τολμηρόν ήδυνήθη νά εΐπη έν ειλικρί
νεια τής καρδίας του : —  'Ήδη ορκίζομαι νά μ.ή αγαπήσω 
πλ.έον :

Ά λ λά  δέν τοϊς είναι άρκούν νά συνδέσωσι τόν ένα μ.ετά 
τού άλλου διά τήν αιωνιότητα, καί νά τού; τιμ.ωρώσιν έπί 
μικρόν διά τήν έ’νωσιν ταύτην, ήτις θά ήτο ή εύτυχία, έάν 
αΰτη δέν έγεννάτο ή άπό τού έρωτος! . . , Ώς έπί τό πλεΐ- 
στον τού; ένούσι χωρίς νά έρωτήσωσι τάς καρδίας των, χω
ρίς νά συμβουλ.ευθώσι τάς σχέσεις α ύτώ ν  θυσιάζουσι τήν ει
ρήνην μιάς γενεάς εί: ποταπά συμφέροντα, εις χαρακτήρας 
ψυχρώς λογισθέντας· καί ή μετριοπαθής παρθένος, ήτις περί 
αύτήν ένέπνεε τήν στοργήν καί τήν ήδυπάθειαν, αναγκάζεται 
νά διανέμή τήν νυμφικήν αύτής παστάδα μ.ετά τού άπε- 
χθούς γήρατος, ώς άρτιφυε; τ ι ρόδον, τό όποιον μ.εταφέρουσιν 
έπί τίνος τάφου.

Δέν ήτο τοιούτος ό σκοπό; τής θείας προνοίας- αΰτη ήθέλη- 
σεν, έν τα ϊς προστατευτικαϊς αύτής προθέσεσι, παν δ,τι άνα- 
πνέει νά ήναι εύτυχέ;· αΰτη ήρμολόγησεν άπαντα ; τούς χα
ρακτήρας μ.ετ’ εύεργετικής μ.ερίμνης· αΰτη προπαρεσκεύασε 
μυστηριώδεις συμπάθειας, αϊτινες ήσαν τό σημεϊον καί ή έγ- 
γύησις τού έρωτος.

: Είμαι ένοχος, διότι τά  ανθρώπινα πάθη παρεβίασαν τόν 
νόμον καί κατέστρεψαν τό έργον τού Θεού;

Καί έάν διετηρήθην έλεύθερος έν τώ  μέσω τή ; δουλείας 
αύτών έάν έτήρησα ψυχήν άθώαν έν τω  μέσω τών ταραχών 
τής κοινωνίας, ! δέν έ’χω τό δικαίωμα νά έλευθερωθώ τού ζυ
γού, τόν όποιον αΰτη έπενόησε διά τήν κακίαν:

Ή  ψυχή μ.ου ήγέρθη κατά τού παραδόξου τούτου καί 
συνεστράφη έν έαυτή μ.ετά φρίκης.

Ό  κεραυνός έπεσεν.
* *
*

"Αμα ή ροδοδάκτυλος ήώς έφώτισε τό έσωτερικόν τής 
καλύβης, προδιετέθην νά έπιστρέψω παρά τή  Στέλλα. Έπε- 
θύμ.ουν, έφοβούμην νά τήν ϊδω. καί ή μυστηριώδης εκείνη 
λέξις μέ παρηκολούθει μετά λύσσης έχθρικής.

"Εφθασα εις τόν αγρόν, άνεγνώρισα τήν κοινόσβατον ύπέ- 
φερεν έκ τής τρικυμίας καί οί ασθενείς αύτής κλώνοι έκλι
ναν πρός τήν γήν.

Τό δέ πύρ τού ούρανού διήλθε διά τών σπάρτων.
Ε’ισήλ.θον εις τόν θάλαμον τής Στέλλας· ήτο κατακεκλιμ- 

μένη έπί ταινιών κεκαλυμμένων διά ψιάθου· τό σώμ.ά της 
περιεβαλλετο διά σινδώνος σκοτεινού χρώματος, ήν διεσταύ- 
ρου έπί τού στήθους αύτής, καί ή κόμη τις ήτο διεσκορπι- 
σμένη π ε ρ ί  αύτήν· ήτο ώχρα· ά λλ  ώςέφθασα έκεί, πυρετός δρι 
υ.ύς, όστις ήγέρθη εί; τό στήθος της έχρωμάτισεν κα τ’ ολί
γον τάς παρειάς της διά βαθέως πορφυρού χρώματος.

Έστάθην εις άπόστασίν τινα  καί έμεινα ακίνητος άναμέ- 
νων νά μοί όμιλήση.

5*
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Σάς άνέμενον, είπεν ή Στέλλα, μετά πικρού μειδιάμα
τος- έχω πολλά νά σάς είπω.

Έκάθησα.
’Επέρχεται στιγμή τις, καθ' ήν δύνχταί τ ι ;  νά κριθή, ύπέ- 

λαβε, καί ιδού ή στιγμή αύτή δι’ έμε.
Εύτυχής έάν ή θεία δικαιοσύνη δέν μέ καταδικάζη ώς 

ή καρδία μ.ου !
Είμ,αι ένοχος, άφ’ δτου σάς είδον κατά πρώτον. Ά φ ’ δτου 

κατά πρώτον σάς είδον, σάς ήγάπησα. Ή  είριαρμένη ν ου -/¡το 
σκληρά· έπέπεσε δι’ δλης τής ισχύος της κατά τής κεφαλής 
μου. Νομίζετε δτι ή ά π ι σ τ ο ς  γυνή θά εύρη χάριν παρά 
τω  Θεώ;

Έγεννήθην έξ εύγενούς οικογένειας, έξηκολούθησεν, άφού 
έσΐγησεν έπί τινας στιγμάς, ή τ ι; θά τιμά , τούς τίτλους της 
διά τών αρετών της- αΰτη έξωρίσθη. Έστερήθην τού πατρό; 
μου κατά  την βρεφικήν μου ηλικίαν, καί τον ¿λησμόνησα! 
Ή  μήτηρ μου άπέθανεν ένταύθα. καί καθύγρανα την κλίνην 
της διά τών δακρύων τής λύπης! Μοί ε'δοσαν σύζυγον τής 
εκλογής μου καί τον έπρόδωσα.

Ό ταν  άπεσπάσθη τών βραχιόνων μ.ου, ί'να ΰπάγη νά κα- 
ταταχθή ύπό τάς σημαίας δυστυχούς αιτίας, Στέλλα, είπε 
δίδων μοι τον τελευταίον ασπασμόν, Στέλλα, τήρησόν μοι 
την καρδίαν σου· καί δέν τω  ¿τήρησα την καρδίαν μου. Πε- 
ριεπλανάτο φυγάς, άθλιο; καί άπεσκορακισμένος, εις άγνώ- 
στους χώρας· περιεπλανάτο καταβεβλημένος ύπό τού κόπου 
καί ύπό τής άνάγκης, ύποφέρων δίψαν καί πείναν αλλά  διε- 
λογίζετο περί εμού· έπαραμυθειτο εις τόν έρωτά μου, καί ύ 
έ’ρως μου τόν ήπάτησε !

Α ιατί σάς άπέκρυψα τό όλέθριον τούτο μυστήριον; έκα- 
τοντάκις προσήγγισε τά χείλη μου, ή καρδία μου συνεσφίχθη, 
καί έτρεμα ότε σάς ε”βλεπον φοβούμενη μή μαντεύσητε; δ,τι 
ώφειλον νά σάς κάμω γνωστόν! Λ ιατί σάς άπήντησα ; θά 
ήμ.ην ήσυχος είσέτ·.· θά ήδυναμην νά σκέπτωμαι περί τού 
συζύγου μου, χωρίς νά φρικιώ ύπό αίσχους, καί θά ήδυναμην, 
άνευ φρίκης, νά επικαλούμαι την σκιάν τής μητρός μου ! Τά 
πάντα άπώλεσα- δέν τολμώ πλέον νά ένασχοληθώ ούτε περί 
τής μητρός μου ούτε περί τού συζύγου μ υ !

Μονάζετε, έπανέλαβε μετά τόνου φωνής άποσβενυμένης, 
νομίζετε ότι ή ά π ι σ τ ο ς  γυνή θά εύρη χάριν παρά τω  θεω ;

ΊΙνέωξε τήν Βίβλον, άνεζήτησε τήν σελίδα τής άπιστου 
γυναικός, προσήλωσεν επ' αύτής τά  βλέμματά της καί τήν 
καθύγρκνε δ ιά  τών δακρύων.

Ή αην τότε πλησίον αύτής, έ'λαβε την χειρ* μου καί τήν 
ύψωσε πρός τόν ουρανόν. Σύ, είπε, δέν είσαι ένοχος, δέν θά 
αέ άκολουθήσης, εις τήν αιώνιον Οείαν δίκην τών αμαρτω
λ ώ ν  εγώ μόνη, ήτις διέλυσα τόν δεσμόν τούτον- κα τ’ έμού 
αόνης πρέπει νά έπαναπέσωσιν άπχσχι αί εκδικήσεις, καί σέ 
απολύω ενώπιον τού κρίνοντας τάς πράξεις τών ανθρώπων, 
διότι ή καρδία σου ήτο αμίαντος . . .

Ά λ λ ’ ύπαγε, προσέθεσεν ή Στέλλα. ύπαγ·ε διά παντός, 
-τούτο είναι ή τελευταία παράκλησις τής Στέλλας, ή τελευ

τα ία  εύχή τής ερωμένης σου! Άφησόν με μετά τών πόθων 
μου. ενχω ανάγκην νά προπαρασκευάσω τήν ψυχήν μού, οπως 
ύποστή τήν κρίσιν αύτής.

Σ τέλλα ! άνέκραξα όιφθείς εις τά  γόνατα αύτής καί κα
τέβρεξα τήν χεϊρά τη ; διά τών δακρύων.

“Αφησόν μ.ε, είπεν αΰτη, τά δάκρυα σου μέ φλογίζουν ώς 
οί ασπασμοί σου. "Υπαγε.

Καί ό σφιγμός αύτής έ'παυσεν, ή φλογώδης αναπνοή της 
κατέστη βρχδυτέρα. ό παλμός τής καρδία; της έμεινεν έπι- 
κρεμάμ.ενος.

Έρρίφθην πρός τήν θύρχν ήθέλησα νά τήν ί'δω είσέτι. καί
τά  ώχρά αύτής χείλη μοί ύπετραύλιζον έν χαϊρε.

*
* *

’Από τού χρόνου εκείνου ούδέποτε πλέον είσήλθον εις την· 
καλύβην.

Περιεπλανώμην περί τήν κατοικίαν αύτής ούδεμίαν άλλην 
τροφήν μεταχειριζόμενος ή τού; άγριους καρπούς τού θέρους, 
ούδεμίαν άλλην κλίνην ή τήν ύγράν γή ν  καί διέτρεχον τάς 
ερήμους αύτής πεδιάδας ώςκεκοπιακυΐάτις σκιά, ήν οί τής νυ- 
κτός άγγελοι έξώρισαν τού τύμβου αύτής.

Ή το  ή πέμπτη εσπέρα· έκάθησα ύπό τόν βράχον, όστις 
ώ ; άσυλ.ον κατά τήν τρικυμίαν έχρησίμευσεν εις την Βρι- 
γ ίττην.

Θεωρών τό σκοτεινόν ¿κείνο δώμα καί τό άκατοίκητον ε
κείνο σπήλαιον, περιπλανών τού; οφθαλμούς μου έπί τής πε- 
ρικυκλούσης αύτό ερημιάς, άναζητών άνωφελώ; εις το μέγα 
έκείνο διάστημα όν τι, τό όποιον νά άνεπνεεν, επείσθην ότι 
κατεδυόμην εί; τήν αιώνιον σιγήν, υτι ό Θεό; μέ άπεδίωξε 
μακράν τής θέας του, έκτος τών ορίων τής πλάσεως, καί δτι 
πάν δ,τι έβλεπον δεν ήτο πλέον είμή άσθενής τις άνάμνησις 
τών όσων είδον.

Ή ήμέρα παρήλθεν, αί αίσθήσειςμου άπεναρκώθησαν, άλλ' 
ή λύπη μου ύφίστατο πάντοτε.

'Ονειροπόλησα δτι ήμην περιεστοιχισμένος, ύπο σκελετών, 
καί δτι έβάδιζον μετά δυσκολίας διά τών σειρών τών όστέων. 
Έπεικήδειός τις λαμ.πάς, φερθείσα ένώπιόν μου δι άοράτου 
τινό; δυνάμεως, ¿φώτιζε διά τής πένθιμου αύτής φλογός τήν 
φρίκην τής οδοιπορίας μου. Ε ί; τό τέλος τής επιταφίου ¿κεί
νης ατραπού, παρετήρησα τήν Στέλλα ένδεδυμένην τήν πε- 
ποικιλμένην τών φαντασμάτων έσθήτα- εξέτεινον τάς χεϊράς 
μου πρός αύτήν, καί δέν έδραξάμην ή νέφους.

Τότε έξέβαλον καταπληκτικήν κραυγήν, ή τ ι; έμηκύνθη 
εις τούς ελιγμούς τού όρους, καί ήγέρθην έπί τού βράχου μ.ου.

Ή το  είσέτι εκεί ή ολέθρια εκείνη λαμ.πάς, ώς τήν είδον 
καθ' ύπνον κατήρχετο βραδέως τήν πλευράν τού λόφου, καί 
τά άπληστα βλέμ.μ.ατά μ.ου δέν έπαυσαν νά τήν άκολουθώσιν 
είμή δτε ή κυανοειδής λάμψι; αύτής έξηφανίσθη εις τά  σκότη.

Προσεπάθουν νά ενθαρρύνω τό λογικόν μου κατά τής φρι- 
κτής ¿κείνης πλάνης τής φαντασίας, δτε αίφνης ό κώδων τής 
Παναγίας ήχησεν. Οί παλμ.οί αυτού διεκόπτοντο διά φρικώ-
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δους ηρεμίας, ήτις έπλήρου τό διάστημα. 'Υπήρχε μεταξύ 
τού ονειροπολήματος ¿κείνου, τής λαμπάδος, τής σπαραξι
κάρδιου έκείνης άομ.ονίας, άγνοώ δεσμός τις ιδεών, οστις συνέ- 
σφιγγε τήν καρδίαν μου.

Προέβην άσκόπως εις τάς έπιμόχθους εισόδους τού σπη
λαίου . . . καί ή λάμψις έκείνη, ή άνάμνησις ¿κείνη . . .  ήμην
εις τό άλσος έκεϊνο τής προσευχής . . . τό αίμά μ.ου ¿πάγωσε...

*  *

*
Εις τάφος είσέτι. , . είς τάφος νεωστί άνορυχθείς. Κακούρ

γοι ! τ ί  ¿κάματε τήν Στέλλα ;
Ναι, έπαναλαμ.βάνετε, επαναλαμβάνετε είσέτι, Βριγίττη ! 

Κατάθλιβόν μ.ε διά τού φορτίου τής οδύνης. Ναι, έγώ ε’.μΐ ό 
α ίτ ιο ς. . . .

Καί παρεφρόνησα.— Ώρμησα είς τά  δάση, ¿πλήρωσα τόν 
αιθέρα διά τών κραυγών μ.ου, διέρρηξα τά  ίμ.άτιά μ.ου, έκυ- 
λιόμην έπί τής οξείας κορυφής τών βράχων, καί τραυματι- 
σθείς, πληγωθείς, αίμ ατοβαφείς, κεν.χλυμ.μένος ύπό κονιορτοϋ 
καί πληγών, έλειποθύμησα.

* *
♦

Ή  νύς έκείνη μ.’ έφάνη μ.ακρά ώς ή χίωνιότης, διότι διε- 
τήρησα τήν δύναμιν τής αίσθήσεως, ΐνα τήν εξασκώ έπί τών 
φρικωδών χιμαιρών.

Ή  είκών τού θανάτου τής Στέλλας ήκολούθει τήν κεκο- 
πιακυϊαν φαντασίαν μου. Τήν εβλεπον έπί τής νεκρικής συν- 
δόνης προβάλλουσαν πόδα ισχνόν έπί τού τάφου καί πίπτου- 
σαν έπί τής γής, ήτις άντήχει έκ τής πτώσεώς της. ’Ενίοτε 
μ.οί έφάίνετο, δτι σκληρόν όνειρον μάς ήπάτησε καί δτι ή 
Στέλλα δέν άπέθανε. Τήν ήκουον πλήττουσαν τάς σανίδας 
του φερέτρόυ καί θρηνούσαν γοερώς. .. Ήγειρον τόν λίθον 
τον έπ αύτής. Συνέτριβον τήν φρικώδη αύτής φυλακήν, καί 
την περιέβαλλον διά τών βραχιόνων μ.ου, ί'να άναθερμάνω 
έπί τής καρδίας μ.ου τήν ήδη παγωμένην αύτής καρδίαν. 
Τοτε ό σφοδρος άνεμος τών Ουελών μάς ύψωνεν ούτως ήνω- 
μένους εί; τόν αιθέρα· ή μ.άς ώθει φρίτνοντας επί παγωμ.ένων 
θαλασσών ή μ.άς έκράτει μετεώρους έπί τού άναβράζοντος κρα- 
τήρος τών ηφαιστείων, έν τω  μέσω λάβας καιούσης, καί μ.άς 
έκρήμνιζεν άπό τρικυμίας είς τρικυμίαν είς τά βάθη τών α
βύσσων.

Οταν συνήλθαν είς έμ.αυτόν, ήμην πλησίον τού Λοβελύ· 
- ’■'/[} σταματήσει το αίμ.α μου, είχε πλύνει τό πρόσωπόν μου 
καί ειχε θέσει ύδωρ ψυχρόν έπί τών κροτάφων καί τού στή
θους μου. Τχύτα συνέβχινον πλησίον τής πηγής, ένθα τόν 
συνήντησα άφιχθείς είς τό όρος. Ή  συνάντησες αΰτη υπήρξε 
φοικώδής. Φεύ! ούδεμία άνάπαυσις, ούδεμία εύτυχία ! ανέ
κραξα· καί ήγέρθην έκφέρων φρικώδεις άρά; κατά  τής είμαρ- 
μ.ένης. Μετά ταύτα  διηγήθην τάς συμφοράς μου είς τόν Λο
βελύ· ε’κλαυσε καί δέν ήδυνήθην νά κλαύσω.

Ακουσον, μ.οι είπεν ό Λοβελύ, όταν ¿τελείωσα τήν διήγη- 
σίν μου, ήδη δτε έλ.αβες πείραν τών μεγάλων συμφορών, π ι
στεύω δτι κάλλιον θά συμβιβασθώμεν ώς πρός τά  αίσθή- 
ματα , καί ή φιλία μου θά καταπραΰνη τάς θλίψεις σου. Ή -

μέραν τίνά, καθ’ ήν ή κάρδία σου θά ήνάί τεθεραπευμένη 
θά σοΐ διηγηθώ τάς εμάς, καί βλέπών πώς ή δυστυχία δύ- 
ναται νά έπέοχηται ύπό διαφόρους μ,ορφάς, θά όμολογήσης 
οτι ούδείς άνθρωπος έχει δικαίωμα νά λέγητα ι δυστυχέστε- 
ρος! Έ πανίστασαι κατά τής ιδ έα ; ταύτης, έξηκολούθησεν ό 
Λοβελύ. άλλ ’ έάν ¿γνώριζες!. . .

Έ  ! είπέ μοι Λοβελύ, δ ια τ ί δέν άπέθανες;
7Ω, ώ ΐείπεν ό Λοβελύ, είχον’μητέρα ! "Εμεινα έμ.βρόντητος. 

— Καί έγώ εχω μ-ητέρα! —  Καί έπειτα προσέθεσεν, οφείλω 
χάριτχς είς τήν θείαν Πρόνοιαν, διότι διήλθον τάς ημέρας 
μου έν απελπισία ! έάν ήμην τεθνεώς τις ήθελε σέ παρηγο
ρήσει ;

’Αληθές τούτο. "Εχει τις τό δικαίωμα νά διαθέτη τό ύπό- 
λοιπον τής ζωής του διά τούς δυστυχείς ;

Πάντα ταύτα  ύπέφερα, καί έζησα.
* *
*

Αί θλίψεις μ.ου πολύ έβράδυνον νά κκτκπραϋνθώσιν έπί 
πολύν χρόνον έζήτουν τάς £ρήμ.ους, τήν έρημίαν καί τάς 
σκιάς τήν νυκτός, αίτινες ε’φαίνοντο δίδουσαί τ ι είς τάς θλί
ψεις μ.ου μάλλον γαλήνιον καί μάλλον καταπληκτικόν. Ό τε 
ή σελήνη ύψωνεν είς τόν ούρανόν τόν μεγαλοπρεπή αύτής δί- 
στον καί προέβαινεν έπί τού δοίζοντος έν τή  μελαγχολική 
αύτής καλλονή διέτρεχον σύννους τάς κορυφάς τών όρέων, 
καί δταν οί οφθαλμοί μου έρρίπτοντο έπί τού μέρους, ένθα 
άπήντησα τήν Στέλλα, άνεζήτουν αύτήν άπό πάν δ,τι μάς 

1 είδεν δμού καί έκλαιον.
Συχνάκις ένόμιζον δτι διακρίνω είς τ ά ; σκιάς μορφάς αορί

στους καί συγκεχυμένα:, αίτινες έπλανώντο περίέμέ, καίήρώ- 
των τά  φαντάσματα έκεϊνα, τάς άπατηλάς οπτασίας του 
σκότους, περί τών προβλημάτων τής αίωνιότητος.

Τί άπέγεινεν ή Σ τέλλα ; έ'λεγον κ α τ ’ έμαυτόν περιπλα- 
νάται ώς ήμεϊ; είς τά  νέφη, ή κοιμάται είσέτι άκίνητος είς 
τόν τάφον. <» τή  άνώρυξαν; Ό  φλοίσβος τών ύδάτων τού 
χειμάόρου, ταράττει ένίοτε τήν ύπνον τη ς ; Αισθάνεται το 
ψύχος τού χειμώνος; Ό ταν  διαρκώς πάγοι έπικρέμανται τών 
κλάδων τών σμιλάκων καί δταν ή βροχή είσδύη είς τήν πε- 
ριβάλλουσαν αύτήν γήν, λ έγ ε ι: 'Ρ ιγώ  — Είπετέ μ.οι, εΐπετε 
μοι πρό πάντων, έαν ή ψυχή της άπεξεδύθη έν τή  νέα αύ
τής ζωή άπάσας τάς άναμνήσεις τής παρελθούσης ζωής, έάν 
πάντοτε σκέπτηται περί έμού, καί εάν δταν προφέρω το ό
νομα Στέλλα, οί θρήνοι μου φθάνωσι μέχρι τής καρδίας της;

Ούχί. II Στέλλα δέν άκούει πλέον τάς θυέλλας τού όρους, 
καί ό βορράς, δστις μυκάται είς τάς έλάτας, σέβεται τήν σι
γήν τού τάφου αύτής!

Ή  Στέλλα θά κοιμάται μέχρι? δτου τά στοιχεία κατα- 
στραφώσι καί ή συντέλεια τού χρόνου φθάσει. Ό τα ν  έλθη ή 
ήμ.έρα, αΰτη θά καθήση πλησίον τής μητρός της έν τω μέσω 
τών άκτίνων αθανάτου φωτός καί θά άποπνέη αιωνιότητα 
ήδυπαθειών έν αίωνιότητι άναπαύσεως.

Ό ταν  ή ημέρα έλθη καί ή Στέλλα παρουσιασθή ενώπιον 
-ού κοιτού αύτής, δέν θά όπλίση τό μετωπόν της δι’ άπει-
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λητικών λάμψεων καί έπειδή τό άγαπάν, όπερ είναι ή α
ρετή, καί τό άγαπάσθαι, οπερ είναι ή ευτυχία, είναι νόμο; 
κοινό; εί; παν δ,τι αναπνέει, δ Θεό; δέν θέλει αποβάλλει του 
κόλπου του τούς θερμώς άγαπήσαντας. Τί είναι ή θεότη; 
αυτη ή ή ανάγκη εκείνη του αγαπάν, ή τις πληροί την πλά- 
σιν δλην, καί η τ ι ;  είναι ή πηγή τοϋ αγαθού, τό έλατήριον 
τη ; φύσεως καί ή ψυχή τοϋ σύμπαντο;: Ο έ’ρω; είναι ή α
ρετή τη ; άνθρωπότητο;· διά τού; μισοϋντας δέ μόνον ύπάρ- 
χουσι τιμωρία·, εις τήν άλλην ζωήν.

Κοιμήθητι έν ειρήνη, Στέλλα μου! ή αθανασία σου είναι 
ήδεϊα. —  Τό ίηλητήριον τών πόθων δέν συμμιγνύεται μέ τό 
νέκταρ τών εύδαιμόνων. Κοιμ-ήθητι έν ειρήνη, Στέλ.λα μου· 
έγεννηθη; ϊνα αγαπάς, καί έπλήρωσα; τήν ειμαρμένην σου 
έπί τη ; γης.

'Ημέραν τινά θά έπανέλθω πρό; σέ . . .
Στέλλα, ήμ,έραν τινα . . .  ημέραν τινα ! . .  .
Ό ταν δ άγγελος τής τελευταίας κρίσεω; θά άνεγάρη τήν 

κόνιν τών άνθρώπων έπί τη ; κόνεως τοϋ παντός, θά έγερθώ 
άνευ φρίκη; καί θά έμφανισθώ μ.ετά θάρρους ένώπιον τής δι
καιοσύνη; τοϋ Θεοϋ. Κατά τόν γρόνον έκείνον θά έπανέλθω 
πρός σέ· θά μεεδιάσης καί θά ένωθώμεν διά παντός. Τότε, ώ 
Σ τέλλα ! οΰδέν θά δυνηθή νά μάς διαχωρίση, οϋτε δ θάνα
το;, οϋτε οί άνθρωποι οϋτε οί τύραννοι, οϋτε ή φύσις· οί χρό
νοι τής προγραφή; θά ώσιν έςηλλειμένοι, οί άθώοι θά εϋρωσι 
τήν έκδίκησιν καί άμ.οιβήν των, οί καταπιεστα ί θά ύπομεί- 
νωσι τήν τιμωρίαν των, τό κακόν θά λησμ-ονηθή, δ όλεθρος 
αύτό; δέν θά ύπάρχη πλέον.

Ό θεν, ή ψυχή μου καταβεβλημένη υπό τοσούτων απαίσιων
ψυχικών θλίψεων άνεπαύετο έν τή  ειρήνη τοϋ μέλλοντος.

*

* *
Έ τος παρήλθε, καί ήδυνήθην νά ίδω τήν καλύβην.
’Από τίνος χρόνου κατοικώ έν αύτή μετά τής Βριγίττης, 

τοϋ Λοβελύ καί τής μητρός του. Καλλιεργώμ,εν τόν μικρόν 
άγρόν, δ Λοβελύ καί έγώ καθ' έκάστην έσπέραν προσευχό- 
μεθα εις το άλσος τών τάφων, ένθα έφύτευσα κυπάρισσον, 
ήτις αρχίζει ήδη νά σκιάζη τόν τάφον τή ; Στέλλας.

Ούδέν τ ή ; διασκευή; τοϋ θαλάμου της μετεβαλομεν δια
μένει δπως ήτο· ή Στέλλα έλλείπει έν τούτοι;· άλλ ' ένίοτε 
νομίζω οτι τή ν βλέπω.

Καί πιστεύω, ότι θά τήν έπανίδω!

ΜΩΣΑΙΚΟΝ
éf, art χό'ότου συγγράμματος τοϋ φι.ΙέΛηνος αρχιά 

τρου τον  Β. Ν αυτικόν Σ .  Ε . θ .  'Ρεΐνό.Ιΰον.

Κρεΐττον γάρ που σμικρόν ευ, ή πολύ μή ίκανώς περάναι,
(Σωκράτης).

Ούδεν ύπεροπτικώτερον πλουσίου άλλοτε πένητος.

— ' ■ ι γ .τ ·.
Ά εί τ ι  έχει όφελος ή συμφορά· πολλά γάρ έξ αυτής δι- 

δασκόμεθα.
"Ασκησις, έγκράτεια καί έργασία· ιδού τρεις ιατροί ουδέ

ποτε άπατιόμενοι.
Τόν ζην βάυλόμενον έν ειρήνη κωφόν χρη είναι καί άλα 

λον.
Ο μέν άφρων τήν καρδίαν τηρεί έπί τήν γλώσσαν, δ δε 

έμφρων τήν γλώσσαν έν τή καρδία.
Ό  αχάριστο; άνθρωπος, ανάξιό; έστιν.
Είπέ μ.οι τίνα  έχεις έταίρον καί σοι λέξω, τ ί ;  εέ.
Εύκλειαν οΰ κτατα ί τις έπί πτίλοις κατακεκλιμένος-
Προτιμότερον τό τή ; σήμερον ώόν τή ; τήν αϋριον όρνιθος.
Βαθμίδα έπί βαθμίδι παραλλάσσων άναβαίνει τ ι ;  εις άκραν 

τήν κλίμακα.
Ό  πόνον μ.ή πεπειραμένος καί ήδονήν, δ,τι έστιν αγνοεί. 

    ----

Π Ο Ι Κ Ι Λ Α
Κύριός τις προσήλθεν εις ζωγράφον, τόν όποιον παρεκάλεσε 

νά τω  ζωγραφήση τοποθεσίαν τινά, έν ή νά περιλαμ.βάνων- 
τα ι καί διάφορα πρόσωπα. Ό  ζωγράφος, συμφώνως τή  παραγ
γελία έζωγράφησε τό έξωτερικόν ουραίου ναοϋ, μετά πλα 
τε ία ; καί δενδροφυτείας, άλλά παρέλιπε νά είκονίση άνθρώ- 
που; έπί τής πλατείας, διότι δέν ήτο τόσω επιτήδειος περί 
τήν άπεικόνισιν προσώπων. Ά λ λ ' έπρεπεν έν τούτοις νά εδρη 
πρόσφορόν τινα δικαιολογίαν. Μετ' όλίγας ήμέρα; παρουσιά
ζεται δ παραγγείλας τήν εικόνα καί δ ζωγράφος τω  έπι- 
δεικνύει αυτήν. Ό  Κύριο; τήν παρατηρεί έπί τ ιν α ; στιγμάς.

—  Ά λ λά  δέν έχει ανθρώπους, παρατηρεί τω  ζωγράφω.
Ό  ζωγράφος, σεμνυνόμενο; διά τήν αιτιολογίαν τήν ό

ποιαν εΐχεν έπινοήση. αναφωνεί, μ.ειδιών.
—  Οί άνθρωποι, Κύριέ μ.ου, εύρίσκονται ε ί; την λειτουρ

γίαν. Τούτο βεβαίως δέν σάς εμποδίζει ν’ άγοράσητε τήν 
εικόνα.

—  Ά λλά  τότε θά τήν αγοράσω όταν έβγουν άπό τήν λει
τουργίαν, άποκρίνεται άναχωρών δ ευφυή; αγοραστής.

* *
*

’Ιδού απόσπασμα τρυφεροτάτης έρωτικής επιστολής.
. . . .  Έ κτο ; τούτου, αγαπητή  μου, δ ιά  τάς άνάγκα ; σου, 

καθώς μοί εί/ε; γράψη σοί αποστέλλω δραχμάς ένδεκα καί 
είκοσι (άριθμ.ός 11.20) καί φρόντισε νάγοράση; έκεΐνα περί 
τών όποιων μοϋ είχες γράψει.

Ό τε  έγράφετο ή έπιστολή αυτη τά  5.00 δέν είχον μετα- 
βληθή έτι ε ί; πεντάδραχμα.

* *
*

Ό  κ. Παλλιάδης, φοβερός άφηρημένος λαμβάνει τήν πα- 
ρελθοϋσαν τρίτην έπιστολήν έκ ΙΙαρισίων, δε’ ής τω  αναγ
γέλλετα ι δτι άπέθανε συγγενής του τις.
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Μωρέ σάν καί σήμερα ποϋ πέθανε αυτός, άπέθανε καί 
δ πατέρας του, αναφωνεί, μετ' έκπλήξεως-

* ■*
*

Ο κ. Α. έχει τήν κακήν συνήθειαν νά έ ρ ε ύ γ η τ α ι -  
Ημέραν τινά  εύρίσκεται μετά τοϋ φίλου του Δ. έν Ευρω
παϊκή τινι πόλει μετ άλλου κύκλου ξένων, ότε τω  έπέρχεται 
η κακη συνήθεια καί ένώπιον πάντων έρ ευ γ ε τ  α ι αηδέ
στατα.

Α, φίλε μου, Μη σέ μέλλη ! Αυτοί δέν έννοούν τήν 
γλώσσαν, αναφωνεί.

* *
*

Ο κ- Παλλιάδης εισέρχεται εις λουτρόν τι, τοϋ όποιου ή 
καθαριότη; δέν τόν ευχαρίστησε φαίνεται. 'Εξέρχεται δυση- 
ρεστημένος και συναντά φίλον τού τινα, πρό τής θύρας τοϋ 
λουτρού,

—  Ποϋ πηγαίνεις; τω  λέγει.
—  Εις τό λουρόν άπαντά έκείνος.

Αλλα τώρα ήσουν εις λουτρόν.
Κατόπιν τοιούτων λουτρών, φίλε μου. πρέπει κάνει; νά 

κάμνη χλλο λουτρόν διά νά καθαρισθή.
—  ! ! !

* *
*

Ο κ. Π. φοβερός φυλάργυρος μανθάνει οτι έν τή αυτή πό
λε·. υπάρχει συνάδελφός του τ ι ;  καί πρός τό εσπέρας σπεύδει 
να τόν συναντήση. Ευτυχώς τόν ευρίσκει έν τή οίκί^ του. 
Ανάπτουσι τό φώ ; καί άνταλλάσσουσι όλίγας λέξεις, έκφρά- 
ζ°ντε? Τ7!ν Χα Ρ*ν των, οτι έγνωρίσθησαν. Μετά μικάν σκέψιν, 
δ ιδιοκτήτης απευθύνεται πρός τόν έπισκέπτην καί

—  Τώρα ποϋ έγνωρίσθημεν, ας σβύσωμεν τήν λάμπα λέ
γει.

Καί οΰτω συγκατανεύουσιν οί δύο φιλάργυροι νά μείνωσιν 
εις τά  σκοτεινά.

Π  O I Η  Σ  Ε I Σ

ΑΙ ΤΕΡΨΕΙΣ ΜΟΥ.

Μ ’ α ρ έ σ χ ε ι  ν ’ áj-puirvO  r  ή  r  r i x  τ α  μ ό ν ο ς ,  
' Ρ ε μ β ώ δ η ς  ή  ψ υ χ ή  μ ο υ  ν ’  ά φ α ι ρ ή τ α ι ,
Με π ό θ ο υ ς  μ υ σ τ ι κ ο ύ ς  ν ά  σ ν γ χ ι ν ή ζ α ι ,
K a l  τ ή ς  π τ ω χ ή ς  χ α ρ δ ί α ς  μ ο υ  ό  π ά τ ο ς  
Ά θ ρ ό α ς  ν ά  μ ο ι  φ έ ρ η  α ν α μ ν ή σ ε ι ς  
Κ α τ ε ν ν α σ θ έ ν τ ω ν  σ ά . Ιω ν ,  κ α τ α ι γ ί δ ω ν ,  
θ ε . Ι γ ή τ ρ ω ν  χ α ι  ο ν ε ί ρ ω ν ' χ α ί  ε Λ π ίδ ω ν  
Ε ν δ α ί μ ο ν ο ς  ζ ω ή ς ,  ά π ο Λ ε σ θ ε ί σ η ς .

Με ζε 'ρπ ε ι  τ ή ς  ν ν χ τ ο ς  ή  ε ρ η μ ι ά ,
Ό  ά ν ε μ ο ς ,  S π ν ε 'ω ν  χ α ι  γ ο γ γ ύ ζ ω ν ,
Ό  β ΰ α ς ,  6 π ο τ ώ ν  χ α ι  οΛοΛυζων,
Έ ν  τ ή  σ ι γ ή  τ ο ϋ  σ κ ό τ ο υ ς  τ ή  β α θ ε ί α .  
Ε υ ρ ί σ κ ω  ζ ή ς  ψ υ χ ή ς  μ ο υ  τ ή ν  ε ί χ ό π ι  
Κ α ί  χ ά ζ ι  ζ η ν  χ α ρ δ ί α ν  μ ο υ  ρ ι π ί ζ ε ι ,
Κ α ι  χ α τ ι  τ ι  θ α ρ ρ ώ  α ν α κ ο υ φ ί ζ ε ι
Του  σ τ ή θ ο υ ς  μ ο υ  τ ή ν  μ α ύ ρ η ν  ι ίΛ γ η δ ό ν α .

Με θ έ . Ι γ ’ ή  π ρ ο α φ ι . Ι ή ς  μ ο υ  τ ό ρ α  Μ ο ΐ σ α ,  
Του β ί ο υ  τ ά ς  σ κ ι ά ς  ν ά  ζ ω γ ρ α φ ί ζ η ,
Τ ο υ ς  θ ε ί ο υ ς  μ ο υ  π α . Ι μ ο υ ς  ν ά  μ ’  έ ν θ υ μ ί ζ η ,  
Π αν  ό , τ ι  ε ι ς  τ ο ν  χ ό σ μ ο ν  ά γ α π ο ΰ σ α  .  . . 
Τ ώ ν  φ Λ ο γ ερώ ν  χ α ι  ε υ τ υ χ ώ ν  έ ρ ώ ζ ω ν  
Ν α ψ ά .ΙΛ η  r a c  γ ο ή τ ι ό α ς  η μ έ ρ α ς ,
Τ α  ό νε ιρ α , r a c  π Λ ά νας, τ ά ς  χ ίμ α ιρ α ς  
Τών χρόνων μου, rfflr π α ρ εΛ η .Ι  υθόζων.

’Ε μ π ν έ ε ι  τ ή ς  σ ι γ ή ς  ή  ά θ υ μ ί α
Κ α ι  ί χ ’  ή  ν ν ξ  σ τ ι γ μ ά ς  σ υ μ π α θ ε σ ζ έ ρ α ς
Κ α ι  τ έ ρ ψ ε ι ς  τ ή ς  ψ υ χ ή ς  μ ο υ  ά γ ν ο τ έ ρ α ς .
Κ αΛ ός μ α ς  φ ί . Ι ο ς  ε ι ν ’ ή  ε ρ η μ ι ά  
Κ α ι  σ ύ ν τ ρ ο φ ο ς  π α ρ ή γ ο ρ ο ς  χ α ι  π ρ ά ο ς ,
Ο π ο τ α ν  ή  ς ω ή  δ ε ν  μ ώ ς  ε υ φ ρ α ί ν η ,
Ό π ό ζ α ν  τ ά ς  ή μ έ ρ α ς  μ α ς  μ α , , α ί ν η ,
’// Θ .Ι ίψ ις  χ α ι  ό π ό ν ο ς  ά ε ν ν ά ω ς .

’ Ε ν  "Αργέ, 12  Δ ε κ ε μ β ρ ί ο υ  ¡ 8 8 2 .

Δ . Κ . Β α ρ δ ο ϊν ιω τ η ς

Έ κ τοϋ «Β ιβ λ ίο υ  τώ ν  ’Α σ μ ά τω ν»  

TOY HEINE

I
"Ο ταν  σ τ ά  μ ά τ ι α  σ ε  θωρώ ,  
φ ε ύ γ ο υ ν  ή  π ί χ ρ α ι ς  κ  ο ί  χ α ύ μ ο ί .
"Ο τ α ν  σ τ ά  χ ε ίΛ η  σ ε  φ ιΛώ  
γ ι α τ ρ ε ύ ο μ α ι  ε ι ς  τ ή  σ τ ι γ μ ή .

"Ο τα ν  σ ι μ ά  σ ο υ  ά χ ο υ μ π ώ ,  
α ι σ θ α ν ο μ α ι  ο υ ρ α ν ο ί5 η α ρ ά .
Μα ό τ α ν  . Ι έ γ η ς  · Σ ’ α γ α π ώ ν ,  
μ έ ρ χ ο ν τ α ι  δ ά κ ρ υ α  π ι κ ρ ά .

II
Έ χ ε ΐ ν ο ς  π ο ύ  τ ο  π ρ ώ τ ο ν  ά γ α π α ,  
χ ω ρ ί ς  ν ά γ α π η θ ή  ε ί ν α ι  θ ε ό ς .
ΆΛΑ' ο σ τ ι ς  κ α ι  τ ο  δ ε ύ τ ε ρ ο ν  έ ρ α ,  
ε π ί σ η ς  δ υ σ τ υ χ ώ ς ,  ε ί ν α ι  τριΛ .Ιός.

λ”  έ γ ώ  τρε.ΙΛος τ ο ι ο ΰ τ ο ς ,  α γ α π ώ  
α .Ι . Ια  χ ω ρ ί ς  α γ ά π η ν  νά ε υ ρ ί σ κ ω .
Σ ε Λ ή ν η ,  ά σ τ ρ α ,  ήΛ ιος γ ε . Ι ο υ ν ,
Γε.Ιώ χ '  έ γ ώ  μ α ζ υ  χ α ι .  .  . α π ο θ ν ή σ κ ω .

III
Σ ε  α γ α π ώ  α ι ώ ν ι α  

Κ’ 11 γ ή  α ν  σ έ  σ υ ν τ ρ ί μ μ α τ α  κ ρ η μ ν ί ζ ο ν τ α ν ,  χ υ ρ ά  μ ο υ ,  
θ ά  έ π η δ ο  ύ σ α ν ε  β α θ ε ι ά  μ έ  σ '  ά.π’ τ ά  κ α τ α γ θ ό ν ι α

ή  φΛ ογες  τ ο υ  έ ρ ω τ ά  μ ο υ .
Έ ε  Λ ε ιψ ί α .

Γ. Κ. Σ.
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Δ VO Ψ ΤΧ Α Ι(')

Β γ ή κ ε *  6 Χάρος π α γ α ν ι ά ,  το*  κ ό σμ ο  ν ά  γ ν ρ ί σ η ,
1Υά τ ρ έ ξ η  γ η  κ α ι  θ ά λ α σ σ α ,  β ο υ ν ά  ν ά  δ ρ α σ χ ε λ ί σ η '.
Β γ ή κ ε *  ό Χάρος π α γ α ν ι ά .  . . το  μ α ϋ ρ ο  τ ο ν  σ ε λ ώ ν ε ι  
Κ α ί ,  π ρ ι ν  $ ο δ ί σ η  ή  α υ γ ή ,  τ η *  ώ ρα  π ο υ  ά π λ ώ ν ε ι  
Το π ρ ώ τ ό  τ η ς  χ α μ ό γ ε λ ο ,  τ ή  γ η  *ά χ α ιρ ετ ίσ η ,
Κ α β α λ ι χ ε ν ε ι  κ α ι  π ε τ α  σ '  Ά ν α τ ο λ ή  κ α ί  Δύσι. . .
Δ ια β α ίν ε ι  κ α ί  σ κ ο ρ π ί ζ ο ν τ α ι  τ ά γ ρ ί μ ι α  'ς  τ η  θω ρ ιά  τ ο ν ,  
Μ α ρ α ί ν ο ν τ α ι  τ ά  λ ο ύ λ ο υ δ α  ά π ό  το φ ύ σ η μ ά  τον  
Κ ι ’ α υ τ ό ς  α ρ π ά ζ ε ι  ν η ο ύ ς  κ α ι  ν η α ΐ ς ,  α ρ π ά ζ ε ι  π α λ η χ ά ρ ι α  
Κ ι ’ α π ό  μ α ν ν ά δ ε ς  ν η ό θ . Ι α σ τ α  θ ε ρ ί ζ ε ι  β υ ζ α α τ ά ρ ι α

"Ολη τ η  ’μ ό ρ α  'θ έ ρ ιζ ε ,  'όλη τ η  'μ ό ρ α  τ ρ έ χ ε ι  - . ■
Ό  μα ίέ ρ ό ς  του  σ π ιθ ο θ ο λ ά ε ι  κ ι '  α π ο σ τ α μ ό  δ ε τ  έ χ ε ι  !
"ΟΛη τ η  ‘μ ό ρ α  θ έ ρ ι ζ ε '  ή  ν ύ χ τ α  τ ο ν  ζ υ γ ώ ν ε ι ,
Τ ρ ι σ χ ό τ ι δ ο  χ α ι  σ ιω π ή  ’ς  Βλη τ η  γ η ς  α π λ ώ ν ε ι .  . .
Κ ι '  ό Χάρος δ ι α λ ο γ ί ζ ε τ α ι  χ '  6 Χάρος δ ι α λ ο γ ι έ τ α ι  
Κ α ιρ ό ς  π ώ ς  ε ί ν ’ ' ς  τ η  μ ά ν ν α  τ ο ν  ν ά  π ά η  ν ά  ξ ε ζ έ φ η ,
Κ ι '  έχεΧ π ο ϋ  τ ρ έ χ ε ι ,  μ ι α  σ τ ι γ μ ή  σ τ έ κ ε ι  κ α ι  σ υ λ λ ο γ ι έ τ α ι '  
Μ ετράε ι  π ά λ ι  τ η ς  ψ ν χ α ϊ ς  ¿ π ο δ χ ε ι  σ υ μ μ α ζ έ ό ' η .  ■ .
Μ ετράε ι  μ ι ά ,  μ ε τ ρ ά ε ι  δυ ο ,  μ ε τ ρ ά ε ι  χ α ΐ  κ υ τ τ ά ζ ε ι ·
Δύο φ ν χ α ί ς  τ ο υ  λ ε ί π ο ν ν ε  άφ '  Β σα ις  λ ο γ α ρ ι ά ζ ε ι .  ■ .

Ξ ά φ ν ο υ  φ ω ν ή  ά χ ο ν ρ μ έ ν ε τ α ι ,  ξ ά φ ν ο υ  φ ω ν ή  γ ρ ο ι κ ά ε ι ·  . ■ 
Ά γ γ ε λ ο χ ά μ ω τ ο  π α ιδ ί μ ι ά  μ ά ν ν α  ξ ε γ ε ν ν ά ε ι  
Κ α ί  μ ε  λ α χ τ α ρ α  τδ  θω ρε ΐ ,  γ λ ν χ ά  τό  κ α μ α ρ ώ ν ε ι  
Κ α ί  σ θ ν ο υ ν τ α ι  ' μ π ρ ό ς  ε ι ς  τ ή  χ α ρ ά  ο ΐ  π ε ρ α σ μ έ ν ο ι  π ό ν ο ι  
Τ ά κ ο υ σ ’ δ Χ άρο ς !  Δυο $!·ι’χ α ι ς ,  π ο ν  τ ο ν λ ε ι π α ν ,  τ ή ς  β ρήκ ε -  
Χ τυπ ά ε ι  μ ι ά ,  χ τ υ π ά ε ι  δνό  κ α ι  μ έ ς  ’ς  τ ό  σ π ί τ ι  μ π ή κ ε  ! 
Δ/άννα κ α ί  γ υ ι ό ς —δύο ι ' - υ χ α ί ς  τ ή ς  ά ρ π α ζ ε ,  δ ι α β α ί ν ε ι ,  

' Σ τ η  μ ά ν ν α  τον π η γ α ί ν ε ι .  . .

Φ έγγε ι  ώς τό σω '  ε ρ ρ ό δ ισ ε  τ ό ν  κ ό σμ ο  ή  Λυ γ ο ύ λ α  
Κ α ι  π ο υ ρ π ο ν λ ί ζ ο υ ν  τ ά  π ο υ λ ι ά  'ς  τ ή  φ τ έ ρ η ,  'ς  τ ή  β ρ υ σ ο ύ λ α .  
Μά ’ ς  "ένα σ π ί τ ι  έ ρ η μ ο  π α π π ά δ ε ς  κ α ί  ξ εφ τ έ ρ ια  
Β λ έ π '  ό δ ι α β ά τ η ς '  σ τ α μ α τ μ ,  κ ά ν ε ι  σ τ α υ ρ ό  τζι γ έ ρ ι α ,  
’Ακούε ι μ ο ι ρ ι ο λ ο γ η μ α τ α ,  μ υ ρ ί ζ ε τ α ι  λ ι β ά ν ι . . .
Ι Ι ο ια ν ο υ  τ ό  ξ όδ ι  ;  έ ρ ω τ α  — σ α ν  π ο ι ό ς  ν ά χ η  ' π ο θ ά ν η  ; 
Σ ω π ά τ ε ' .  'Σ  τ ή  ν ε κ ρ ό χ α σ σ α  μχά  μ ά ν ν α  τό  π α ι δ ί  τ η ς  
Κ ρ α τ ε ί  σ φ ι χ τ ά  ’ς τ ά  σ τη 'θ ια  τ η ς —.ίε ς  θ ά  τό  ν α ν ο υ ρ ί σ η !
’Σ  τ ό  μ ν ή μ α  τό  σ υν .έπ ηρε  ν ά  τ ό ί χ η  έ χ ε ϊ  μ α ζ ί  της ,
Μ ή τ ό  τ ρ ο μ ά ξ '  ή  μ ο ν α ξ ι ά ,  κ α ν ε ί ς  μ η  το φοβίση,
Μή ξ έ ν η  μ ά ν ν α  τ ό  χ α ρ ή ,  π ο ν  δ ε ν  τ ω χ ε ι  γ έ ν ν η σ η  
Κ ' έ κ ε ί ν ο  π α ρ α π ο ν ε θ ή ,  χ ’ εχεΧνο β α ρ γ ο μ ή σ ι ) .  . .
. . . .  θά ψ -α ν ε  μ ά ν ν α  κ α ί  π α ι δ ί '  μ '  ά .τ’ τ ή  β ρ α δ ε ί α  έ χ ε ί ν η  
Δνό ά σ τ ρ α ,  Λέν, ε ί δ α ν  ψ η λ ά  γ λ υ κ ά  ν ά  λ α μ π υ ρ ί ζ ο υ ν '  
Τ ρ ε μ ο υ λ ι α σ τ ά  τ ή  λ ά μ ό ' ΐ  τ ον  τ ι ί ν α  ’ς  τό  ά λ λ ο  χ ύ ν ε ι ,
Τ ά  β λ έ π ο υ ν ε  ο ί  ά ν θ ρ ω π ο ι ,  θ ν μ ώ ν τ α ι  χ α ι  δ α κ ρ ύ ζ ο υ ν .

. Υ ο ε μ ΰ ρ ίω  !  8 8 ο .

11. Κ. ΑηαϊτοΛίΛΒϊ.

( I )  Τ ή  μ ι χ ϊρ ί ?  ο κ ι ΐ  Σ τέλ λ α ; Λ . Ζώτου — ιερόν.

ΕΙΣ ΛΕΥΚΩΜΑ ΚΟΡΗΣ

Τ ρ ι α ν τ α φ υ λ λ ι ά ς  μ ι χ ρ ό  μ π ο υ μ π ο ύ κ ι  
Σ το  δ ρ ό μ '  ι ι π α ν τ η σ α  έ ν α  β ρ α δ ύ .  

Μ ε γ ά λ η  α κ ό μ α  μ ο ρ φ ι ά ν  δ ε ν  ε ι χ ε  
μ ά χ υ ν ε  μ ύ ρ ο  ά π ’ τ η ν  κ α ρ δ ιά ·  

Τ ήν  ά λ λ η  ’μ έ ρ α  τ ό  ξ α ν α β λ έ π ω  
α χ τ ί δ α  ή λ ί ο υ  τ ό  ε ί χ ε  ’δ ε ί  

Κ α ί  τό  μ π ο υ μ π ο ύ κ ι  τ ρ ι α ν τ α φ ν λ λ ά χ ι  
ό λ ο  μ ο ρ φ ι ά  ή τ α ν  χ α ι  ε υ ω δ ιά .

Σ α ν  μ π ο υ μ π ο ν χ ά χ ι  Κα ί  σ έ ν α  τώρα  
Σέ π α ρ ο μ ο ι ά ζ ο υ ν ε  δροσερό  

ίΐί· σ ' ο λ ο  χ ά ρ ι  σ&ν κεΧνο μ ύ ρ α  
κ ι '  α κ ό μ α  δ ί χ ω ς  α ν α λ α μ π ή  

Μ ά γ α π η ς  π όθος  σ α ν  ή λ ι ο ν  α χ τ ί δ α  
θά  σε  χ τ ν π ή σ η  μ ε  τ ό ν  κ α ιρ ό  

λ α ί  τ ή ς  χ α ρ δ ί α ς  σ ο υ  τ ά  φ ύ λ λ α  τ ό τ ε  
θ ά ν α ί ξ η ς  μ έ σ α  κ α ί  σ ύ  ν ά  ’μ π ή .  
Έ ν  Ά θ ή ν α ι ς .

Α ίΜ ίΛ Ι Ο Σ .

Σ Τ ΙΓ Μ Α Ι

Π α ρ ή λ θ ο ν ,  ο ί μ ο ι ,  α ί  τ ε ρ π ν α ί  τ ο υ  ι α ρ ο ς  ή μ ε ρ α ι  
Κ α ί  ν ε φ η  χ α τ ε χ ά λ υ ψ α ν  τ ο ν  ο υ ρ ι ι ν ο ν  τ ό  δ ώ μ α '
Ώ ς  χ ρ υ σ α λ ί ς  έ φ ώ ν η σ α  τ ό  τ ε λ ε υ τ α ί ο ι · ,  χ α ΐ ρ ε  
Ε ις  τ ό  ε υ ώ δ ε ς  ρ ό δ α ν  τ η ς ,  χ α ί  μ ε  δ α χ ρ ύ ο ν  ό μ μ α ,
Τ ή ν  ν ε φ ε λ ώ δ η  θ εω ρ ώ ν  τ οϊ> ο υ ρ α ν ο ί !  α χ ο τ ί α ν  
’ Α ν α π ο λ ώ  έ μ ε  α υ τ ό ν  τ ή ν  π ρ ώ τ η ν  μ ο υ  ε υ δ ε ί α ν .

Σ ι )  μ ό ν ο ς  ε ί σ α ι ,  ο υ ρ α ν έ ,  ό  μ ά ρ τ υ ς  γ3 ι· δ ε ι ν ώ ν  μ ο υ  
*Ω ! σ υ  τ ά ς  α γ ρ υ π ν ί α ς  μ ο υ ,  τ ά  π ά θ η  μ · ,υ  γ ν ω ρ ί ζ ε ι ς  
Ό π ό τ '  έ γ γ ύ ς σ ο υ  ή  I I χ ώ  έ χ σ π α ,  τ ο ν  ο τ ε ν α γ μ ό ν  μ ο υ  
Κ ι '  ε λ π ί δ α  χ έ ω ν  π ρ ό σ κ α ι ρ ο * ,  τό σ χ ό τ ο ς  μ ο υ  φ ω τ ί ζ ε ι ς '  
Σ ύ ,  ο  έ ρ α ν έ ,  ή  θ έ α  σ ο υ  π ι χ ρ ώ ς  τ ι  μ ’  ε ν θ υ μ ί ζ ε ι ,
Γ ν ω ρ ί ζ ε ι ς ,  κ α ι  τ !  σ ο μ φ ο ρ ά ν  φ ρ ι χ ώ δ η  ε ί χ ο ν ί ζ ε ι .  . . . 

’ Από τ ο υ  β ρ ά χ ο υ  τ ή ς  Φ ρ ε α τ ν ο ς ,  Σ ε π τ έ μ β ρ ι ο ι  I 8 8 Í .

Ε Π Α Ν Ο ΡΘ Ω Σ ΙΣ  Η Μ Α ΡΤΗ Μ Ε Ν Ω Ν

Έ ν  τ·?, π ερ ί « π ιν ά κ ω ν  τ-?,; Α τ τ ικ ή ς »  δ ια τρ ιβ ή  του  γ υ 
μ νασ ίαρχου  ν·. Ν . Ι ίε τρ τ ,, ή τ ις  πρ ο άχθη  ε ις  φ ω ς ε'ν άρ ιθ . 16 

το ϋ  « Ά τ -ό λ λ ω ν ο ς »  άπό  σ ελ . 2 4 1 — 2 4 4 ,  ά νά γ νω θ ι
Έ ν  σ=λ. 2 4 1  ϋποστ,α ε ιώ σ . στίχ_. 8  Ύ μν-,ττό ς ά ν τ ί  Ή μ τ ,τό ; 

σ τ ιχ .  9  Κ α φ ισ ιά  ά ν τ ί  Κ τ,φ ισ ία . σελ,. 2 4 2  σ τ ι/ . 10 λ ιθ ο γρ α 
φ ία ς  ά ν τ ί  λ ιθ ο γρ α θ ία ς , σ τ ιχ . 2:1 δ ιό τ ι ε ίσ ί τοϋ  καθορωμενου 
ά ν τ ί  δ ιό τ ι ε ίσ ί τοϋ καθορωμενου, σ τ ή λ . β\ σ τ ίχ . 3 8  τ ίθ η τ α ι  
ά ν τ ί  τ ίθ ε τ α ι ,  σ τ ίχ . 4 6  φ ά ρ α γγο ς  ά ν τ ί  φ άρυγγος . σ ελ . 2 4 3  

σ τ ίχ . 2 3  σ η μ α ίν ε τ α ι ά ν τ ί  σ ν ιμ α ίνη τα ι, σ τ ίχ .  2 7  δ ιασκσπ-ήσγι 
ά ν τ ι  δ ιακο πε ίσ ν), σ τ ίχ . 3 5  έπ ίσ π ευσ ιν  ά ν τ ί  έπ ίσ π ευ ν ιιν , σ τ ίχ .  
4 9  κ α λο ύμ ενω ν  ά ν τ ί  κ α λλ ο υμ ένω ν , σ τ η λ . β '. σ τ ίχ . 13  δ ια 
φόρων ά ν τ ί  δ ιαφόρω ς, σ τ ίχ .  3 8  ενθάδε ά ν τ ί  έ θ ά δ ε , σ τ ίχ . 39  
μ ε τ ά  τό  ε ιδ ικ ή ς  π ερ ιπ τώ σ εω ς  προ ςθετέα ι α ί λ έ ς ε ις  « θ ά  έ π ι-  
χ ύ σ ή  φ ώ ς » . σ ελ  2 4 4  σ τ ίχ . 18  όδοϋ ά ν τ ί  όοδϋ, σ τ ίχ .  2 1  
χ ο ρ ο σ τα τε ί ά ν τ ί  χ ω ρ ο σ τα τ ε ϊ.


